
Elektroninio dokumento nuorasas 

PREKIU PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SALYGOS 

1. PAGRINDINES SAVOKOS IR SUTARTIES AISKINIMAS 

1.1. Savokos 

1.1.1. Sioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sgvokos turi paskiau nurodytas reikšmes: 

1.1.1.1. Bendrosios salygos — ši Sutarties dalis, kuri vadinasi ,,Prekiy pirkimo—pardavimo sutarties 

Bendrosios salygos*; 

1.1.1.2. Pirkéjas — asmuo, kuris Specialiosiose salygose yra jvardytas kaip Pirkéjas, jsigyjantis 

Specialiosiose salygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes; 

1.1.1.3. Pradinés sutarties verté — Specialiosiose salygose nurodyta verté (be PVM); 

1.1.1.4. Prekės — Specialiosiose salygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekés (prekiy pirkimas, 

nuoma, finansiné nuoma (lizingas), pirkimas i$simokétinai, numatant jas jsigyti ar to nenumatant), 

taip pat jsigyjamy prekiy pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo naudoti paslaugos 

(toliau — su Prekémis susijusios paslaugos), jeigu šios paslaugos tik papildo prekiy tiekima, kurias 

Tiekėjas jsipareigoja tiekti Pirkéjui pagal Sutartį ir galiojanCiy jstatymy bei kity teisés akty 

reikalavimus; 

1.1.1.5. Prekių perdavimo—priémimo aktas — dokumentas, kuriuo Tiekéjas perduoda, o Pirkéjas 

priima Prekes ir kuriuo Salys patvirtina, kad pristatytos Prekés atitinka nustatytus reikalavimus. 

Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekiy pristatymas dalimis, Prekiy perdavimo-priémimo aktas gali 

būti sudaromas dél kiekvienos dalies atskirai; 

1.1.1.6. Prekiy trikumai — Prekiy perdavimo-priémimo metu ar Prekiy garantinio termino 

galiojimo metu Pirkéjo ar (ir) trečiųjų asmeny nustatyti Prekiy kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) 

istatymy bei kitų teisés akty reikalavimams, Prekiy gedimai, paslépti defektai, veiklos sutrikimai ar 

pan., dél kuriy Prekiy nebiity galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkéjas (jas) ketino naudoti, arba 

dėl kuriy Prekiy naudingumas sumazéty taip, kad Pirkéjas, apie tuos trikumus zinodamas, arba 

apskritai nebiity ty Prekiy pirkes, arba nebiity uz Prekes mokéjes tokio dydzio kaina; 

1.1.1.7. Saskaita — Tiekéjo iSraSoma ir Pirkéjui apmokéjimui pateikiama saskaita faktira, PVM 

saskaita faktūra ar kitas mokéjimo dokumentas uz Tiekéjo perduotas bei Pirkéjo priimtas Prekes. 

Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekiy pristatymas dalimis, Saskaita gali būti pateikiama dél 

kiekvienos dalies atskirai; 

1.1.1.8. Specialiosios salygos — Sutarties dalis, kuri vadinasi ,,Prekiy pirkimo-pardavimo sutarties 

Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto isigijima aptarian¢ios 

salygos (tokios kaip Pradinés sutarties verté, Prekiy tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretiis 

duomenys (tokie kaip Salys, Prekés ir pan.), i§vardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų salygu 

pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti); 

1.1.1.9. Susitarimas — tai dokumentas, kurj Salys sudaro keisdamos Sutarties salygas VPI 

leidziama apimtimi; 

1.1.1.10.Sutarties kaina — pagal Sutartj Tiekéjui mokétina galutiné suma, jskaitant visus 

privalomus mokesc¢ius ir islaidas; 

1.1.1.11.Sutarties salygos — Bendrosios salygos ir Specialiosios sąlygos kartu; 

1.1.1.12.Sutartis — Prekiy pirkimo-pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties salygos, 

Specialiosiose salygose iSvardyti priedai ir Susitarimai; 

1.1.1.13.8alis — Pirkéjas arba Tiekeéjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto; 

1.1.1. 14.Šalys — Pirkėjas ir Tiekėjas kartu; 

1.1.1.15.Tiekėjas — asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis 

Specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes; 

1.1.1.16.VPĮ — Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas. 
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1.1.1.17 Kity Sutartyje didziaja raide rašomų sgvoky reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste. 

1.1.1.18.Sutartyje neapibréztos savokos suprantamos ir aiskinamos taip, kaip jas apibrézia VPI ir 

kiti jstatymai bei teisés aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu. 

1.1.1.19 Kitos Sutartyje vartojamos savokos ir terminai turi bendrine reikšmę arba artimiausia 

Sutarties pobūdžiui specialiaja reikSme, jei Sutartyje néra nustatyta ir paaiskinta kitokia jų reikSme. 

1.2. Sutarties aiSkinimas 

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiSkinama pagal Lietuvos Respublikos teisés aktus. 

1.2.2.Jei Bendrosios salygos ir (ar) Specialiosios salygos priestarauja VPĮ ir kity teisés akty 

reikalavimams, taikomos VPĮ ir kity teisés akty nuostatos. 

1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendoring diena. 

1.2.4.Darbo diena Sutartyje reiSkia bet kurią diena, iSskyrus SeStadienj, sekmadienj ir švenčių 

dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse. 

1.2.5. Terminai pagal Sutartj yra skaiCiuojami metais, ménesiais, savaitémis, darbo dienomis, 

kalendorinémis dienomis ir valandomis. 

1.2.6.Kvalifikacija, rémimasis kity ūkio subjekty pajégumais, Prekiy apimtis, peržiūra suprantami 

taip, kaip nustatyta VP] bei ji igyvendinanciuose teisés aktuose. 

1.2.7.Jeigu Prekiy perdavimo—priémimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, 

Salys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose salygose, Prekiy perdavimo—priémimo aktu 

laikoma Saskaita. Tais atvejais, kai iSraSoma Saskaita ir Prekiy perdavimo—priémimo aktas 

nepasiraSomas, Sutarties nuostatos dél Prekiy perdavimo-priémimo akto išrašymo taikomos ir 

Saskaitos išrašymui. 

1.2.8. Informuoti, pranesti, ispéti arba atsakyti reiskia pateikti informacija, praneSima, ispéjima arba 

atsakyma Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose salygose nustatyta tvarka. 

1.2.9.Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimg rastu arba pasiraSyti dokumenta be iSlygy ar su 

i8lygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasiraSydamas dokumentg, nurodo, jog atsisako ji 

patvirtinti. 

1.2.10. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, zodziai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiskia ir 

daugiskaita ir atvirkščiai, vienos giminés zodziai apima ir kitos giminés atitinkamus zodzius, Zodis 

asmuo reiskia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis. 

1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaiiais ir zodziais skiriasi, vadovaujamasi zodziais 

nurodyta reikSme. 

1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos į teisés aktus, turi būti taikomos aktualios teisés akty redakcijos, 

jeigu nenurodyta kitaip. 

1.3. Dokumenty virSenybé 

1.3.1. Sutartj sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kita. Bet kokio 

Sutarties dokumenty salygy neatitikimo ar neaiskumo atveju, toks neatitikimas ar neaiSkumas 

pasalinamas dokumentus aiSkinant tokia eilés tvarka: 

1.3.1.1. Techniné specifikacija; 

1.3.1.2. Specialiosios salygos; 

1.3.1.3. Bendrosios salygos; 

1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (iSskyrus techning specifikacija); 

1.3.1.5. Pasitilymas; 

1.3.1.6. Kiti Specialiosiose salygose išvardinti priedai. 

1.3.2. Tuo atveju, kai Saliy Susitarimu yra keičiamos Sutarties salygos, naujai sutartos Sutarties



salygos turi virSenybe prieš pakeistasias. 

1.3.3.Jeigu Salys susitaria dél Sutarties salygy arba priedo papildymo nauja salyga, neatitikimo ar 

neaiškumo atveju tokia salyga turi virSenybe atitinkamai kity Sutarties salygy arba kity to priedo 

salygy atzvilgiu. 

1.3.4.Jeigu Salys susitaria dél naujo priedo, Salys turi sutarti dél naujojo priedo jtraukimo į priedy 

sąrašą vietos ir jo reikšmės aiSkinant Sutart]. Jeigu naujas priedas yra jterpiamas į priedy sarasa, jam 

turi būti suteikiamas eilés numeris su virSutiniu indeksu, atsizvelgiant į priedy eiliškumą ir svarba 

(pavyzdziui, priedas Nr. 4%). 

2. SUTARTIES DALYKAS 

2.1. Tiekéjas jsipareigoja Sutartyje nustatytomis salygomis ir tvarka perduoti Pirkéjui Prekes, 

atitinkancias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkéjas jsipareigoja priimti Sutarties salygas 

atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei sumokéti Tiekéjui Sutartyje nurodyta kaing Sutartyje 

nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 

2.2. Šalys, vykdydamos Suta.m, isipareigoja laikytis visy Sutarties vykdymui taikytiny jstatymy bei 

kity teisés akty reikalavimy. Salis turi teise reikalauti, kad kita Salis jvykdyty visus jstatymy bei 

kity teisés akty reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties salygy nereiskia ir 

negali būti aiSkinama kaip Pirkéjo atsisakymas jstatymuose bei kituose teisés aktuose numatyty ir 

Sutartimi neaptarty Pirkéjo kity teisiy ir garantijy, susijusiy su netinkamu Prekiy tiekimu ar jų 

kokybe, arba kaip Tiekéjo atsisakymas jstatymuose bei kituose teisés aktuose numatyty ir Sutartimi 

neaptarty Tiekéjo kitų teisiy ir garantijy dél atlyginimo uz Prekes gavimo. 

2.3. Tiekéjas privalo uztikrinti, kad Prekés atitikty techninés specifikacijos reikalavimus ir Tiekéjo 

pasitilymo salygas, būtų kokybiskos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties salygy taip, kad 

tai labiausiai atitikty Pirkéjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripazjstamus profesinius, 

techninius standartus ir praktika, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir Zinias. 

3. TIEKEJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS 

3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekéjo pasitilymu prisiimti jsipareigojimai 

3.1.1.Tiekéjas atsako uz tai, kad visa Sutarties vykdymo laikotarpj Tiekéjas biity kompetentingas, 

patikimas ir pajégus (iskaitant ūkio subjekty, kuriy pajégumais remiasi Tiekéjas, pajégumus) 

ivykdyti Sutarties reikalavimus: 

3.1.1.1. turéty teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarciai jvykdyti; 

3.1.1.2. atitikty tiekéjy kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus Sutarties tinkamam 

vykdymui būtinus reikalavimus bei neturéty pirkimo dokumentuose nustatyty pasalinimo pagrindy; 

3.1.1.3. laikytysi Tiekéjo pasiūlyme nurodyty jsipareigojimuy, jskaitant, bet neapsiribojant — atitikty 

pirkimo dokumentuose nustatytus kokybiniy kriterijy reikSmes ir parametrus; 

3.1.1.4. uztikrinty nustatyty kokybés vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos 

sistemos standarty taikyma, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turéty tą patvirtinancius 

dokumentus; 

3.1.1.5. atitikty nacionalinio saugumo interesus bei kilmés reikalavimus, jei tokie reikalavimai buvo 

numatyti pirkimo dokumentuose. 

3.1.2.Tuo atveju, kai Tiekéjas yra jungtinés veiklos partneriai, jie Pirkéjui uz Sutarties vykdyma 

atsako solidariai. Jeigu Tiekéjas remiasi ūkio subjekty pajégumais, siekdamas atitikti finansinio ir 

ekonominio pajégumo reikalavimus, Tiekéjas su tokiais ūkio subjektais uz Sutarties vykdyma 

atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose). 

3.1.3.Tiekéjas taip pat atsako už tai, kad Tiekéjas, Sutartj tiesiogiai vykdantys subtiekéjai ir
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specialistai atitikty jiems jstatymy bei kity teisés akty ir (arba) pirkimo dokumenty nustatytus 

profesinés kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turéty teisę verstis ta veikla, kuriai jie 

pasitelkiami. 

3.2. Subtiekéjy bei specialisty pasitelkimas ir keitimas 

3.2.1.Tiekéjas jsipareigoja uztikrinti, kad Sutartj vykdys pirkime pasitilyti ir kvalifikacijos bei kitus 

pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekéjai ir (ar) specialistai. Siy 

asmeny veiksmai vykdant Sutartj Tiekéjui sukelia tokias pacias pasekmes ir atsakomybe, kaip jo 

paties veiksmai. Tiekéjas atsako už savo subtiekéjy ir specialisty veiksmus ar neveikima. 

3.2.2.Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekéjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) 

nurodomi Specialiosiose salygose. 

323. Tiekéjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose salygose 

nenurodytus subtiekéjus, kuriy pajégumais nesirémé pirkimo dokumentuose numatytiems 

kvalifikacijos reikalavimams pagristi. Sudarius Sutartj, tačiau ne véliau negu Sutartis pradedama 

vykdyti, Tiekéjas jsipareigoja Pirkéjui praneSti tuo metu Zzinomy subtiekéjy pavadinimus, 

kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkéjas taip pat reikalauja, kad Tiekéjas ne véliau nei pries 5 

(penkias) darbo dienas informuoty apie minétos informacijos pasikeitimus bei naujy subtiekéjy 

pasitelkima visu Sutarties vykdymo metu. Pirkéjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi 

patikrinti, ar néra subtiekéjo pasalinimo pagrindy ir subtiekéjo atitikt] nacionalinio saugumo 

interesams ir kilmés reikalavimams. Jeigu subtiekéjo padétis neatitinka bet vieno iš nurodyty 

reikalavimy, Pirkéjas reikalauja pakeisti šį subtiekéja reikalavimus atitinkan¢iu subtiekéju. Pirkéjas 

per 5 (penkias) darbo dienas rastu informuoja Tiekéja apie leidima pasitelkti nauja subtiekéja, kurio 

pajégumais Tiekéjas nesirémé pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams 

pagristi. Pirkéjui sutikus, Salys pasirao Susitarima, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.2.4.Tiekéjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekéjus ir (ar) specialistus Siame Sutarties 

poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka gaves Pirkéjo raSytinj sutikima. 

3.2.5.Subtiekéjus, kuriy pajégumais Tiekéjas nesirémé pirkimo dokumentuose numatytiems 

kvalifikacijos reikalavimams pagristi, Tiekéjas gali keisti savo nuoziiira, apie tai raštu ne véliau, 

kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas informuodamas Pirkéja. Pirkéjas (jeigu buvo taikoma pirkimo 

dokumentuose) turi patikrinti, ar néra subtiekéjo paSalinimo pagrindy ir subtiekéjo atitikt] 

nacionalinio saugumo interesams ir kilmés reikalavimams. Jeigu subtiekéjo padétis neatitinka bet 

vieno iš nurodyty reikalavimy, Pirkéjas reikalauja pakeisti šį subtiekéja reikalavimus atitinkanciu 

subtiekéju. Pirkéjas per 5 (penkias) darbo dienas rastu informuoja Tiekéja apie leidima pakeisti 

subtiekéja. Pirkéjui sutikus, Salys pasirašo Susitarima, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.2.6.Subtiekéjas, kurio pajégumais Tiekéjas rėmėsi, kad atitikty pirkimo dokumentuose nustatytus 

kvalifikacijos reikalavimus, gali biiti keičiamas tik šiais atvejais: 

3.2.6.1. kai subtiekéjui iSkelta bankroto byla, pradétas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis 

tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybé, sustabdo ūkinę veiklg ar kai jstatymuose ir kituose 

teisés aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiska situacija; 

3.2.6.2. kai subtiekéjas dél objektyviy priežasčių (pavyzdziui, subtiekéjui atsisakius dalyvauti 

Sutarties vykdyme, nutriikus teisiniams santykiams su Tiekéju ir pan.) nebegali vykdyti visy ar 

dalies Sutartyje numatyty jsipareigojimy. 

3.2.6.3. Naujas subtiekéjas, kuris keičiamas vietoje subtiekéjo, kurio pajégumais Tiekéjas rémési, 

kad atitikty pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (toliau — naujas 

subtiekéjas), turi atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus dél pasalinimo pagrindy 

nebuvimo, keliamus kvalifikacijos reikalavimus, Tiekéjo pasiūlyme nurodyta keičiamo subtiekéjo 

kvalifikacija pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagristi ir nacionalinio
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saugumo interesus bei kilmés reikalavimus (jei taikoma). 

3.2.7.Tiekéjo (ar subtiekéjy) specialistas, vykdysiantis Sutartj, gali būti pakeisti šiais atvejais: 

3.2.7.1. Tiekéjo iniciatyva dél objektyviy priežasčių (pavyzdziui, atostogy, ligos, nutriikus darbo 

santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatoma naujai skirti specialista bei jo kvalifikacijg ir 

atitiktj kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinan¢ius dokumentus; 

3.2.7.2. Pirkéjo iniciatyva, jei Pirkéjas turi pagristy jtarimy, kad Tiekéjo Sutarties vykdymui 

paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas. 

3.2.7.3. Naujas specialistas turi turéti ne zemesne nei pirkimo dokumentuose specialistui keliama 

kvalifikacija, Tiekéjo pasiūlyme nurodyta keičiamo specialisto kvalifikacija pirkimo dokumentuose 

nustatytiems kokybiniams kriterijams pagristi ir nacionalinio saugumo interesus bei kilmeés 

reikalavimus, nurodytus pirkimo dokumentuose (jei taikoma). 

3.2.8.Tiekéjas privalo ne véliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekéjo, kurio 

pajégumais Tiekėjas rémési, kad atitikty pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 

reikalavimus, ar specialisto keitimo pateikti Pirkéjui argumentuota rasytinj praSyma ir Siuos 

dokumentus: 

3.2.8.1. prašymą pakeisti subtiekéja ar specialista, paaiSkinant keitimo aplinkybe. Pirkéjas 

pasilieka teisę paprasyti jrodymuy, pagrindzianciy keitimo aplinkybe; 

3.2.8.2. naujo subtiekéjo ar specialisto kvalifikacijg, pasalinimo pagrindy nebuvima ir atitikt] 

nacionalinio saugumo interesams bei kilmés reikalavimams jrodanéius dokumentus pagal Sutarties 

reikalavimus. 

3.2.9.Pirkéjas, gaves Tiekéjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) 

darbo dienas jvertina keitimo galimybes ir rastu informuoja Tiekéja apie leidima pakeisti subtiekéja 

ar specialista. Pirkéjui sutikus, Salys pasira$o Susitarima, kuris laikomas neatsiejama Sutarties 

dalimi. 

3.2.10. Naujas subtiekéjas ar specialistas gali pradéti vykdyti jiems Tiekéjo pavestus 

isipareigojimus pagal Sutartj ne anksčiau, nei bus pasiraSytas Susitarimas. 

3.2.11. Tiekéjas privalo pakeisti subtiekéja ar specialista, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam 

pirkimo dokumentuose keliamy reikalavimy. 

3.2.12. Jei Tiekéjas pakeicia esama arba pasitelkia nauja subtiekéja ar specialista, negaves Pirkéjo 

rastiSko sutikimo, arba sutartinius jsipareigojimus pagal Sutart] vykdo subtiekéjai ar specialistai, 

neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatyty kvalifikacijos reikalavimy, reikalavimy dél 

pasalinimo pagrindy nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei kilmės 

reikalavimams (jei taikoma) ir Tiekéjo pasiilyme nurodyty salygy pirkimo dokumentuose 

nustatytiems kokybiniams kriterijams pagristi (jei taikoma), Tiekéjui taikoma Specialiosiose 

salygose nustatyto dydzio bauda. 

3.3. Jungtinés veiklos partneriy keitimas 

3.3.1. Tiekeéjas, vykdantis Sutartj jungtinés veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinés veiklos 

partnerio (toliau — partneris), jei dél objektyviy ir pagristy aplinkybiy partneris nebegali vykdyti 

Sutarties, jskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka VPI ar kity teisés akty 

nuostaty, kelia grésme nacionaliniam saugumui, partneriui pritaikytos tarptautinés sankcijos kaip 

jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautiniy sankcijy jstatyme (toliau — Sankcijy istatymas), 

partnerio sunki finansiné būklė, lemianti Sutarties nevykdyma ir (ar) atsisakyma ja vykdyti ar 

atsirado kitos nenumatytos objektyvios priezastys, lemiancios partnerio pasitraukima iš jungtinés 

veiklos sutarties. 

3.3.2. Tiekéjas, vykdantis Sutartj jungtinés veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerj, jei dél 

reorganizavimo, restruktiirizavimo ar bankroto procediiry, pradinio partnerio teises ir pareigas 

visiskai arba iš dalies perima kitas partneris. Toks Tiekéjo pakeitimas negali lemti kity esminiy
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Sutarties pakeitimy ir taip negali biiti siekiama i§vengti VP ir kity teisés akty taikymo. 

3.3.3. Tiekéjas privalo ne véliau nei prie§ 10 (desimt) darbo dieny iki numatomo partnerio keitimo 

arba atsisakymo pateikti Pirkéjui argumentuota rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus: 

3.3.3.1. prašymą pakeisti Tiekéjo sudét] ir jrodymus, pagrindziantius bent vieng partnerio 

atsisakymo ar keitimo aplinkybe, nurodyta Sutartyje; 

3.3.3.2. naujos jungtinés veiklos sutarties ar esamos jungtinés veiklos sutarties pakeitimo kopija, 

kurioje, jeigu partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukianciojo partnerio 

isipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantis jungtinés veiklos partneris (toliau — 

pasiliekantysis partneris); 

3.3.3.3. pasiliekanciojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikacija patvirtinan¢ius dokumentus. 

Visais atvejais pasiliekaniojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi biiti ne 

Zemesné nei pasitraukianciojo partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 

reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis partneris, ir atitinkanti pasitraukianciojo partnerio 

pasitilyme nurodyta specialisty kvalifikacija ir kitas salygas pirkimo dokumentuose nustatytiems 

kokybiniams kriterijams pagristi (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas partneris, taip pat, 

vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, 

pagrindziantys pasitelkiamo partnerio paSalinimo pagrindy nebuvima ir atitiktj nacionalinio 

saugumo interesams bei kilmés reikalavimams (jei taikoma). 

3.3.4. Pirkéjas, gaves Tiekéjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (desimt) 

darbo dieny jvertina keitimo galimybes ir rastu informuoja Tiekéja apie Sutarties nutraukima arba 

apie leidimg atsisakyti ar pakeisti partnerj. Pirkéjui sutikus, Salys pasirao Susitarima, kuris 

laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.4. Susitarimai dél tiesioginio atsiskaitymo su subtiekéjais 

3.4.1.Subtiekéjams pageidaujant, Pirkéjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkéjas numato tiesioginio 

atsiskaitymo galimybe su Sutartyje nurodytais subtiekéjais tokiomis salygomis ir tvarka: 

3.4.1.1. sudarius Sutartj, Tiekéjas ne véliau negu Sutartis pradedama vykdyti, isipareigoja Pirkéjui 

rastu pateikti tuo metu zinomy subtiekéjy pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. 

Pirkéjas taip pat reikalauja, kad Tiekéjas informuoty apie minétos informacijos pasikeitimus bei 

naujy subtiekéjy pasitelkima visu Sutarties vykdymo metu; 

3.4.1.2. Pirkéjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendryjy salygy 3.4.1.1 punkte 

nurodytos informacijos gavimo dienos rastu informuoja subtiekéjus apie tiesioginio atsiskaitymo 

galimybe; 

3.4.1.3. subtiekéjas, norédamas pasinaudoti tokia galimybe, rastu pateikia prašymą Pirkéjui. Kai 

subtiekéjas išreiškia nora pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis 

tarp Pirkéjo, Tiekéjo ir Sio subtiekéjo, kurioje aprasoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekéju 

tvarka, atsizvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus; 

3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekéjais galimybé nekeiCia Tiekéjo atsakomybés dél 

Sutarties jvykdymo. 

4. SALIU BENDRADARBIAVIMAS 

4.1. Saliy bendradarbiavimo pareiga 

4.1.1.Vykdydamos Sutartj, Salys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis 

informacija, taip pat pateikti viena kitai rasytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar 

egzistuoja bet koks jvykis, salyga ar aplinkybé, kuri gali paveikti Sutarties vykdyma ar salygoti jos 

pazeidima. 

4.1.2.Salys jsipareigoja uztikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informacija, kurie
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yra būtini Saliy tinkamam jsipareigojimy jvykdymui pagal Sutartj. 

4.1.3.Jeigu Salis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne véliau kaip per 

5 (penkias) darbo dienas, įspėti kita Salj apie tokias kliūtis ir imtis visy nuo jos priklausanéiy 

protingy priemoniy toms klifitims paalinti. 

4.2. Kontaktiniai asmenys 

421 Kiekviena iš Saliy Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinj asmenj, atsakinga uz 

Sutarties vykdyma (pavyzdziui, Prekiy priémima, uzsakymy teikima ir gavima ir kt.), ir nurodyti jų 

kontaktinius duomenis Specialiosiose salygose. 

4.2.2.Tuo atveju, kai Salis nori atšaukti paskirtaji kontaktinj asmenj ir paskirti kit asmenį arba nori 

paskirti kita asmenj laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino 

negaléjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Salis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Salj ir 

pateikti kitai Saliai tokio asmens kontaktinius duomenis: varda, pavarde, el. paštą ir telefono 

numerj. 

4.2.3.Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Salies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigy 

(dél ligos, traumos ar kity nenumatyty priežasčių), Salis privalo nedelsdama, bet ne véliau nei kita 

darbo dieng, paskirti kita kontaktinj asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranesti 

apie tai kitai Saliai. Keičiant kontaktiniy asmeny funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, 

vadovaujantis Bendryjy salygy 20.5 punktu, nesudaromas. 

5. SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI 

5.1. Jeigu Tiekéjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkéjui Prekiy naudojimo instrukcijas, jos turi biiti 

aiskios ir detalios, kad Pirkéjas, vadovaudamasis jomis, galéty tinkamai naudoti patiektas Prekes. 

5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutartj turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atlickami bandymai, 

Tiekéjas privalo perduoti Pirkéjui naudojimo instrukeijas pries tokius mokymus ir (arba) bandymus, 

o po mokymy ir (arba) bandymy patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsizvelgdamas į 

mokymy ir (arba) bandymy eigą ir rezultatus. 

5.3. Jei Prekiy naudojimui bitiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos 

tenka Tiekéjui. Jei Tiekéjas Prekiy naudojimui bitinus dokumentus verčia savarankiskai, jis atsako 

uz šių dokumenty vertimo tiksluma. 

6. PREKIU TIEKIMO PABAIGA IR PREKIU PRIEMIMAS 

6.1. Prekiy tiekimo pabaiga 

6.1.1. Prekiy tiekimas laikomas uzbaigtu, kai yra jvykdytos visos $ios salygos: 

6.1.1.1. Tiekéjas pristaté visas Prekes pagal Sutarties ir jstatymy bei kity teisés akty reikalavimus 

(ir kai suteiktos visos su Prekémis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama), 

6.1.1.2. Tiekéjas perdavė Pirkéjui visg reikalinga dokumentacija, iskaitant naudojimo instrukcijas ir 

garantijas (jei to reikalaujama), 

6.1.1.3. Tiekéjas apmokė Pirkéjo personala, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama), 

6.1.1.4. buvo jformintas Prekiy perdavimo-priémimo aktas ar Prekiy perdavimo—priémimo aktai, 

jei numatytas Prekiy pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio 

pasirašymo laikoma, kad Prekés buvo priimtos, 

6.1.1.5. Tiekéjas jvykdé kitas salygas, numatytas jstatymuose bei kituose teisés aktuose, Sutartyje 

ir pasiūlyme, kurios turi būti jvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekiy tiekimas yra uzbaigtas, ir 

pateiké Pirkéjui tai jrodancius dokumentus.
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6.2. Prekiy perdavimas—priémimas 

6.2.1.Tiekéjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkéjui, o Pirkéjas privalo kokybiskas ir 

Sutarties bei jstatymy ir kity teisés akty reikalavimus atitinkancias Prekes priimti. Prekés 

pristatomos Specialiosiose salygose nurodytais terminais ir adresu, pristatyma iš anksto suderinus 

su Pirkéju. 

6.2.2.Prekės perduodamos Salims pasirasant Prekiy perdavimo—priémimo akta, kuris pasirašomas 2 

(dviem) vienoda teising galią turinéiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekiy perdavimo— 

priémimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieng kiekvienai Saliai. Jeigu Prekiy 

perdavimo—priémimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Salys susitaria, ir tai 

aiskiai nurodo Specialiosiose salygose, Prekiy perdavimo—priémimo aktu laikoma Saskaita. 

6.2.3. Tiekéjui pristacius Prekes, Pirkéjas atlieka jų patikrinima ir privalo: 

6.2.3.1. ne veéliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekiy perdavimo priimti Prekes, 

pasiraSydamas Prekiy perdavimo—priémimo akta; arba 

6.2.3.2. priimti Prekes su iSlygomis, pasiraSydamas Prekiy perdavimo—priémimo akta ir Prekiy 

patikrinimo metu sudaryta defekty akta, kuriame Pirkéjas privalo nurodyti per Prekiy priémima 

pastebétus Prekiy ar pateikiamy Tiekéjo dokumenty trūkumus ir ty trikumy pasalinimo tvarka 

(toliau — Defekty aktas); arba 

6.2.3.3. atsisakyti priimti Prekes ar jų dalj ir jteikti (arba iSsiysti) Defekty akta Tiekéjui dėl 

netinkamy Prekiy ar jy dalies. 

6.2.4.Prekiy perdavimo—priémimo akte turi biiti nurodoma data, kada Tiekéjas pristaté visas Prekes 

(ar atitinkama jų dalj, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateiké visus reikiamus 

dokumentus. 

6.2.5.Prekes, neatitinkancias Sutarties, jstatymy bei kity teisés akty (jei taikoma) reikalavimy, 

Tiekėjas privalo atsiimti savo saskaita per Pirkéjo Defekty akte nustatyta termina, taip pat Pirkéjo 

reikalavimu atlyginti tokiy Prekiy saugojimo islaidas. 

6.2.6.Jeigu nustatoma Prekiy trikumy, kurie nereiSkia neatitikimo Sutartyje nustatytiems 

reikalavimams, ir jų pasalinimas netrukdo Pirkéjui naudotis Prekémis pagal paskirtj, Pirkéjas gali 

priimti Prekes su iSlygomis, sudaryti Defekty akta ir nustatyti protingus terminus Tiekéjui pasalinti 

Prekiy trikumus. Tiekéjas privalo paSalinti Prekiy trikumus per Pirkéjo nurodytus protingus 

terminus, vadovaudamasis Bendryjy salygy 7.3 poskyriu „Prekių trikumy Salinimas“. Jeigu 

Tiekeéjas praleidzia Prekiy trūkumų pasalinimo terminus, taikomos Bendryjy salygy 7.4 poskyrio 

„Pirkėjo teisés, Tiekéjui nepasalinus Prekiy trūkumų“ nuostatos. 

6.2.7.Jeigu Pirkéjas per 5 (penkias) darbo dienas nepateikia (neissiuncia) Tiekéjui Defekty akto, 

laikoma, kad Pirkéjas Prekes priémé ir joms pretenzijy neturi. 

6.2.8.Prekiy praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio Zuvimo rizika Pirkéjui iš Tiekéjo pereina nuo 

faktinio Prekiy priémimo momento. 

6.2.9.Pirkéjas turi teisę naudotis Prekémis tik po Prekiy perdavimo-priémimo akto pasiraSymo. 

6.2.10. Jeigu Tiekéjas Prekes pristaté per Specialiosiose salygose nustatyta Prekiy pristatymo 

terming, taciau jos turi trikumy ir Tiekéjas šių trikumy neistaiso iki Specialiosiose salygose 

nurodyto Prekiy pristatymo termino pabaigos, Tiekéjui iki tinkamy Prekiy pristatymo dienos 

taikomos Specialiosiose salygose nurodyto dydzio netesybos. 

7. TIEKEJO GARANTINIAI ISIPAREIGOJIMAI 

7.1. Garantiniai terminai (jei taikoma) 

7.1.1.Prekéms taikomas teisés aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, 

jeigu Techningje specifikacijoje ar Specialiosiose salygose néra nurodytas kitas garantinis terminas. 

Jeigu garantinis terminas néra niekur nustatytas, Prekéms taikomas 24 (dvideSimt keturiy) ménesiy
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garantinis terminas. Garantinis terminas pradedamas skai¢iuoti nuo pristatyty Prekiy perdavimo— 

priémimo akto pasirašymo dienos. 

7.1.2.Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkéjas negali tinkamai naudoti Prekiy dėl 

nustatyty Prekiy trikumy, uz kuriuos atsako Tiekéjas. Jeigu Pirkéjas dél Prekiy trūkumų negali 

naudoti tik apibréztos Prekiy dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atzvilgiu. 

7.1.3.Tiekéjas neatsako uz Prekiy trikumus, kurie atsirado dél Prekiy normalaus susidévéjimo, jų 

netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Pirkéjo, jo personalo arba trečiųjų asmeny kaltés, su salyga, 

kad néra Tiekéjo kaltés dél tokiy Prekiy trikumy, Prekiy netinkamo naudojimo ar priezifiros. 

7.2. Pretenzijos dél Prekiy trikumy 

7.2.1.Pirkéjas, per garantinius terminus nustates Prekiy trikumy, turi nedelsdamas, bet ne véliau nei 

per 30 (trisdesimt) dieny ir ne véliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareiksti rašytinę 

pretenzija Tiekéjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų néra nustatyta Specialiosiose salygose, 

Prekiy trikumams pasalinti. 

7.2.2.Tiekéjas privalo neatlygintinai pasalinti visus Prekiy trikumus, uz kuriuos atsako Tiekéjas, 

per Pirkéjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai néra nustatyti 

Specialiosiose salygose, kurie skai¢iuojami nuo pretenzijos gavimo dienos. 

7.2.3. Jei Tiekéjas nepripaZista Prekiy trūkumų, kiekviena iš Saliy gali kreiptis dél nepriklausomos 

ekspertizés atlikimo. Jei Tiekéjas ilgiau nei 10 (desimt) dieny nuo Pirkéjo kreipimosi neatsako / 

nepasitelkia nepriklausomo su Pirkéju suderinto (Pirkéjas negali nepagristai neduoti pritarimo 

Tiekeéjui pasitelkti siūlomą eksperta eksperto gincui spresti ar (ir) jei gincas uztruko ilgiau nei 30 

(trisdesimt) dieny nuo Pirkéjo pirmojo kreipimosi), tai Pirkéjas turi teisę savarankiskai kreiptis dél 

ekspertizés atlikimo prieš tai suderings su Tiekéju nepriklausomo eksperto kandidatira. Tokiu 

atveju ekspertizés iSlaidas padengia: 

7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus — Pirkéjas; 

7.2.3.2. jei Prekés neatitinka Sutartyje nurodyty reikalavimy — Tiekéjas. 

7.3. Prekiy trikumy $alinimas 

7.3.1.Tiekéjas privalo pasalinti Prekiy trikumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalj arba pakeisdamas 

Preke nauja Preke ar jos dalimi. 

7.3.2.Pirkéjas privalo suteikti prieiga Tiekéjui atlikti Prekiy trikumy paSalinima, kad Tiekéjas 

galéty atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekiy trūkumai Salinami Prekiy naudojimo vietoje, 

Pirkéjas ir Tiekéjas privalo susitarti dél Prekiy trūkumų $alinimo laiko. 

7.3.3.Sutaisytoje Prekiy dalyje pakartotinai nustacius Prekiy trikumy, Tiekéjas privalo pakeisti 

Prekes naujomis kokybiSkomis Prekémis, nebent Pirkéjas rastu sutikty Prekes dar karta taisyti. 

7.3.4.Pasalinus Prekiy trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekiy daliai ar naujoms Prekéms 

vėl pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sutaisyty ar pakeisty Prekiy (ar jų daliy) perdavimo Pirkéjui 

dienos. 

7.3.5.Jeigu Prekiy trikumy Salinimas gali turéti jtakos Prekiy funkcionalumui, Pirkéjas gali 

pareikalauti Tiekéjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartj (jei tokie buvo numatyti). 

Pirkéjas privalo rastu pateikti Tiekéjui tokj reikalavima per 30 (trisdesimt) dieny po Prekiy trikumy 

pasalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksciau atlikty bandymy salygas, išskyrus tai, kad jie 

visais atvejais turi būti atliekami Tiekéjo rizika ir saskaita. 

7.3.6. Tiekéjas, pasalines visus Prekiy trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkéja. 

7.3.7.Pirkéjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekéjo pranešimo apie Prekiy trūkumų pasalinima 

gavimo privalo patikrinti trikumus, nurodytus Defekty akte arba Pirkéjo pretenzijoje, ir rastu 

patvirtinti, kurie Prekiy trūkumai buvo pasalinti.
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7.4. Pirkéjo teisés, Tiekéjui nepasalinus Prekiy trūkumų 

7.4.1.Jeigu Tiekéjas atsisako paSalinti arba nepaSalina Prekiy trikumy per Pirkéjo nustatytus 

protingus terminus, Pirkéjas turi teisg: 

7.4.1.1. pasalinti Prekiy trikumus pats arba pasamdydamas treCiuosius asmenis, iš anksto apie tai 

informuodamas Tiekéja, ir pareikalauti Tiekéjo atlyginti Prekiy ekspertizés bei Prekiy trikumy 

šalinimo i$laidas ir padengti patirtus nuostolius; arba 

7.4.1.2. reikalauti sumazinti Tiekéjui mokéting suma ir grazinti dél Sios sumos sumazinimo 

susidariusig permoka per 30 (trisdešimt) dieny nuo Tiekéjui nustatyto termino pasalinti Prekiy 

trikumus pabaigos; arba 

7.4.1.3. grazinti Prekes Tiekéjui ir nemokéti uz tokias Prekes ar reikalauti grazinti uz Prekes 

sumokéta suma bei nutraukti Sutartj. 

7.4.2. Tiekéjui pagal Sutartj mokétina suma sumazinama tiek, kiek sumazéja Prekiy verté Pirkéjui 

dėl Prekiy trūkumų. Į Prekiy vertés sumazéjima, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkéjo islaidos Prekiy 

trikumy jvertinimui ir Salinimui, Prekiy vertés sumazéjimas, Pirkéjo esamy ar būsimų islaidy 

Prekiy eksploatavimui padidéjimas (jeigu tokios išlaidos buvo vertinamos pirkimo metu). 

7.4.3.Tiekéjas privalo patenkinti Pirkéjo pagal Bendrųjų salygy 7.4.4 punktą pareikštą piniginj 

reikalavima per 30 (trisdesimt) dieny arba per ilgesnj Pirkéjo reikalavime nurodyta protinga 

terming. 

7.44.Uz vėlavimą pasalinti Prekiy trikumus Pirkéjas privalo reikalauti Tiekéjo sumokeéti 

Specialiosiose salygose nustatyto dydzio netesybas. 

8. PRISTATYMO TERMINAI 

8.1. Pristatymo terminai ir Prekiy tiekimo grafikas 

8.1.1. Tiekéjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminy, nurodyty Specialiosiose salygose. 

8.1.2.Jei taikytina, Pirkéjas privalo ne véliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dieny nuo Sutarties 

isigaliojimo arba per kita pirkimo dokumentuose nurodyta termina parengti ir pateikti Tiekéjui 

suderinimui Prekiy tiekimo grafika (toliau — Grafikas). 

8.1.3.Jei aktualu, Grafike turi būti pazyméta, kurios Prekés gali būti pristatomos lygiagreciai, o 

kurios gali būti pristatomos tik numatytu eiliskumu. 

8.2. Netesybos uz Prekiy pristatymo vélavima 

8.2.1.Jeigu Tiekéjas praleidzia Prekiy pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose salygose, 

Tiekeéjui iki Prekiy pristatymo datos taikomos Specialiosiose salygose nurodyto dydzio netesybos. 

8.2.2. Tiekéjui praleidus Prekiy dalies pristatymo termina, netesybos skaiCiuojamos nuo Prekiy 

dalies pristatymo termino pabaigos (nejskaitytinai) iki Prekiy dalies pristatymo datos (jskaitytinai), 

nustatytos pagal Prekiy perdavimo—priémimo aktus. 

8.2.3. Jei Tiekéjui pagal šią Sutartį yra priskaiCiuotos netesybos, Pirkéjo uz Prekes mokétina suma 

mazinama priskai¢iuoty netesyby suma. Taip pat Pirkéjas turi teisę priskaiciuotas netesybas 

vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokiy Tiekéjui atliekamy mokeéjimy teisés akty nustatyta tvarka, 

pranesant Tiekéjui rastu apie tokiy netesyby jskaityma. 

9. PRIEVOLIU PAGAL SUTART] [VYKDYMO UZTIKRINIMO BUDAI 

Saliy prievoliy pagal Sutartj jvykdymas yra uztikrinamas Specialiujy salygy 8 skyriuje nurodytais 

prievoliy pagal Sutartj jvykdymo uztikrinimo būdais, Bendrųjų salygy 10 skyriuje nustatyta
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sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo uztikrinimo tvarka, Bendryjy salygy 12.1.3 punkte nurodytu 

avanso uztikrinimu (jeigu Specialiosiose salygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama 

avanso uztikrinimo), Specialiyjy salygy 9 skyriuje nurodytomis netesybomis. 

10. SUTARTIES IVYKDYMO UZTIKRINIMAS (JEI TATKOMA) 

10.1. Sio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose salygose numatyta, kad tinkamam 

Sutarties jvykdymui uztikrinti Tiekéjas turi pateikti banko garantija arba draudimo bendrovés 

laidavimo draudimo rasta arba kitą Specialiosiose salygose nurodyta sutartiniy jsipareigojimy 

ivykdymo uztikrinima. 

Pastaba. Kai Specialiosiose salygose nurodoma, kad Pirkéjas reikalauja pateikti kredito unijos 

išduotą Sutarties jvykdymo uztikrinima, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikj ir Pirkéjas 

gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose salygose tokio Sutarties jvykdymo 

uztikrinimo pateikimui, atitinkancius jstatymy bei kity teisés akty nuostatas. 

10.2. Tiekéjas privalo pateikti Pirkéjui Specialiosiose salygose nurodytos rūšies ir dydzio Sutarties 

ivykdymo uztikrinima — pirmo pareikalavimo banko garantija arba draudimo bendrovés laidavimo 

draudimo rasta (kartu su draudimo bendrovés laidavimo draudimo raStu turi buti pateiktas ir 

pasirasytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, jrodantis, kad draudimo jmoka už iSduota 

laidavimo draudimo raštą yra sumokéta), atitinkantj Bendryjy salygy 10 skyriuje nurodytas salygas, 

per Specialiosiose salygose nustatyta terming (toliau — Sutarties jvykdymo uZtikrinimas). 

10.3. Jei Tiekéjas nepateikia Pirkéjui Sutartyje nustatytos vertés Sutarties jvykdymo uztikrinimo per 

Sutartyje nustatyta terming, laikoma, kad Tiekéjas atsisaké sudaryti Sutartį ir Pirkéjas turi teisę VPĮ 

nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartj kitam tiekéjui. 

10.4. Prie§ pateikdamas Sutarties jvykdymo uztikrinima, Tiekéjas gali prasyti Pirkéjo patvirtinti, 

kad Pirkéjas sutinka priimti Tiekéjo siiloma Sutarties jvykdymo uztikrinima. Tokiu atveju, Pirkéjas 

privalo atsakyti Tiekéjui ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekéjo praSymo gavimo 

dienos. 

10.5. Sutarties jvykdymo uztikrinime bankas (draudimo bendrové) privalo neatSaukiamai ir 

besalygiskai jsipareigoti ne véliau kaip per 15 (penkiolika) dieny nuo Pirkéjo raštiško pranesimo 

apie Tiekéjo Sutartyje nustatyty prievoliy pazeidima, dalinj ar visiska jų nevykdyma arba netinkama 

vykdyma gavimo dienos, sumokéti Pirkéjui Sutarties jvykdymo uztikrinime nurodyta sumą, pinigus 

pervedant į Pirkéjo saskaita. 

10.6. Sutarties jvykdymo uztikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrové) atsako 

tik uz tiesioginiy nuostoliy atlyginima. Bankas (draudimo bendrové) neturi teisés reikalauti, kad 

Pirkéjas pagristy savo reikalavima. Pirkéjas praneSime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad 

Sutarties jvykdymo uztikrinimo suma jam priklauso dél to, kad Tiekéjas iš dalies ar visiškai 

nejvykdé Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dél Tiekéjo kaltés. Pirkéjas nejsipareigoja irodyti 

realiai patirty nuostoliy ir Tiekéjas, pasiraSydamas Sutartj ir pateikdamas Sutarties jvykdymo 

uztikrinima, patvirtina, kad Sutarties jvykdymo uztikrinimo suma laikytina minimaliais 

nejrodinéjamais Pirkéjo nuostoliais. 

10.7. Sutarties jvykdymo uztikrinimas turi jsigalioti ne véliau negu jo pateikimo Pirkéjui diena. 

10.8. Sutarties jvykdymo uztikrinimo suma turi biiti nurodoma ir išmokama eurais. 

10.9. Sutarties jvykdymo uztikrinimas turi būti suraSytas lietuviy arba kita kalba (esant Pirkéjo 

pradymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuviy kalba). 

10.10. Sutarties jvykdymo uztikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei 

Sutarties galiojimo terminas. 

10.11. Jeigu Sutarties trukmé yra ilgesné nei 1 (vieneri) metai, Tiekéjas turi teisę pateikti 1 

(vienerius) metus galiojantj Sutarties jvykdymo uztikrinimg, tačiau privalo pratgsti Sutarties
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ivykdymo uztikrinimo terming arba pateikti nauja Sutarties jvykdymo uztikrinima ne véliau kaip 

prieš 10 (desimt) darbo dieny iki Sutarties jvykdymo uztikrinimo galiojimo termino pabaigos. 

10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis salygomis Prekiy pristatymo terminas yra pratgsiamas arba 

nukeliamas dél Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekiy trikumus yra 

véluojama, Tiekéjas privalo uztikrinti Sutarties jvykdymo uztikrinimo galiojima visa Sutarties 

galiojimo laikotarpį ir ne véliau kaip iki Sutarties jvykdymo uztikrinimo galiojimo termino 

pabaigos privalo Pirkéjui pateikti nauja arba pratesta Sutarties jvykdymo uztikrinima. 

10.13. Tiekéjui laiku nepratesus Sutarties jvykdymo uztikrinimo galiojimo termino arba nepateikus 

naujo Sutarties jvykdymo uztikrinimo, Pirkéjas turi teise reikalauti Specialiosiose salygose 

nustatyto dydzio netesyby uz kiekviena pradelsta diena. 

10.14. Pirkéjas nepriima Sutarties jvykdymo uztikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) 

kreipiasi į Tiekéja dél naujo Sutarties jvykdymo uztikrinimo pateikimo Pirkéjui, o Tiekéjas privalo 

Sutarties jvykdymo uztikrinima pateikti per trumpiausiai įmanomą termina, jei Sutarties jvykdymo 

uztikrinimas neatitinka Sutartyje keliamy reikalavimy arba Pirkéjas turi informacijos, susijusios su 

Sutarties jvykdymo uztikrinima iSdavusio banko (draudimo bendrovés) veiklos sustabdymu arba 

galimu veiklos sustabdymu (iskaitant nemokuma, likvidavima ar teisinés apsaugos taikymo 

procediiras). 

10.15. Jei Tiekéjas pazeidzia Sutartimi nustatytus jsipareigojimus, dalinai ar visiSkai jsipareigojimy 

nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties salygas), Pirkéjas gali pasinaudoti Sutarties jvykdymo 

uztikrinimu. Tiekéjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties jsipareigojimus, privalo per 10 (deSimt) 

darbo dieny nuo pranesimo apie Sutarties jvykdymo uztikrinimo sumokéjima Pirkéjui pranesimo 

gavimo dienos pateikti Pirkéjui nauja Specialiosiose salygose nurodyto dydzio Sutarties jvykdymo 

uztikrinima. 

10.16. Pirkéjas gali pasinaudoti Sutarties jvykdymo uztikrinimu, esant bet kuriai iš Zemiau nurodyty 

aplinkybiy: 

10.16.1. Tiekéjas nejvykdé, nevykdo arba netinkamai vykdo savo jsipareigojimus pagal Sutartj; 

10.16.2. Tiekéjas per protingai nustatyta laikotarpj nejvykdo Pirkéjo nurodymo iStaisyti Prekiy 

trikumus; 

10.16.3. jei dél bet kokiy Tiekéjo veiksmy (veikimo ar neveikimo) Pirkéjas patyré nuostolius 

(iskaitant, bet neapribojant, papildomas islaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir 

netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties 

salygose); 
10.16.4. Tiekéjas be pateisinamos priezasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienasaliSkai 

nutraukia Sutartj. 

11. SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAICIAVIMAS 

11.1. Sutarties kaina, kurig Pirkéjas privalo sumokéti Tiekéjui uz faktiškai pristatytas Prekes pagal 

Sutarties salygas, iskaitant visus Susitarimus, yra apskai¢iuojama, taikant kainos apskai¢iavimo 

būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose salygose. 

11.2. Pradinés sutarties verté yra nurodyta Specialiosiose salygose. 

11.3. Laikoma, kad į Sutarties kaing yra jtrauktos visos Tiekéjo iSlaidos, susijusios su visy Prekiy 

pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatyty kity Tiekéjo jsipareigojimy jvykdymu, 

iskaitant draudimus, muitus ir kitokias islaidas, Tiekéjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus 

isipareigojimus. 

11.4. Sutarties kainos perziiira atliekama Specialiosiose salygose nustatyta tvarka.



13 

12. ATSISKAITYMO TVARKA 

12.1. ISankstinis mokéjimas (avansas) (jei taikoma) 

12.1.1. Bendryjy salygy 12.1 poskyrio salygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose salygose yra 

nurodyta, kad Tiekéjui mokamas iSankstinis mokéjimas (avansas) (toliau — avansas). 

12.1.2. Pirkéjas sumoka Tiekéjui avansą — ne daugiau kaip Specialiosiose salygose nurodytas 

avanso dydis. 

12.1.3. Jei Specialiosiose salygose to reikalaujama, Tiekéjas, norédamas gauti avansa, kreipdamasis 

dél avanso iSmokéjimo, ne véliau kaip per 10 (deSimt) darbo dieny nuo Sutarties jsigaliojimo dienos 

kartu su iSankstinio mokéjimo saskaita Pirkéjui turi pateikti avanso uztikrinima — banko garantija 

arba draudimo bendrovés laidavimo draudimo raštą arba kita sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo 

uztikrinima ne mazesnei kaip Specialiosiose salygose praSomo avanso dydzio sumai (toliau — 

Avanso uztikrinimas). 

Pastaba. Kai Specialiosiose salygose nurodoma, kad Pirkéjas reikalauja pateikti kredito unijos 

išduotą Avanso uztikrinima, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikj ir Pirkéjas 

gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose salygose tokio Avanso uztikrinimo 

pateikimui, atitinkancius jstatymy bei kity teisés akty nuostatas. 

12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso uztikrinima, Tiekéjas gali praSyti Pirkéjo patvirtinti, kad Pirkéjas 

sutinka priimti Tiekéjo siūlomą Avanso uztikrinimg. Tokiu atveju, Pirkéjas privalo atsakyti Tiekéjui 

ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekéjo prašymo gavimo dienos. 

12.1.5. Avanso uztikrinimu bankas (draudimo bendrové) privalo neatSaukiamai ir besalygiskai 

isipareigoti ne véliau kaip per 15 (penkiolika) dieny nuo Pirkéjo rastisko praneSimo apie Sutarties 

nejvykdyma ar Sutarties nutraukima dél Tiekéjo kaltés, sumokéti Pirkéjui suma, nevirSijancia 

išmokėto avanso sumos ir uztikrinimo sumos, pinigus pervedant  Pirkéjo saskaita. 

12.1.6. Bankas (draudimo bendrové) neturi teisés reikalauti, kad Pirkéjas pagristy savo reikalavima. 

Pirkéjas praneSime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso uztikrinimo suma jam 

priklauso dél to, kad Tiekéjas iš dalies ar visiškai nejvykdé Sutarties salygy ir (arba) ji buvo 

nutraukta dél Tiekéjo kaltés ir Tiekéjas negrąžino avanso. 

12.1.7. Avanso uztikrinimo suma turi būti nurodoma ir iSmokama eurais. 

12.1.8. Avanso uztikrinimas turi būti suraSytas lietuviy arba kita kalba (esant Pirkéjo prašymui, turi 

būti pateiktas vertimas į lietuviy kalba). 

12.1.9. Avanso uztikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatyty reikalavimy, nebus 

priimamas. 

12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso uztikrinima iSdaves bankas (draudimo bendroveé) 

negali jvykdyti savo jsipareigojimy, Pirkéjas gali raštu pareikalauti Tiekéjo per 10 (dešimt) darbo 

dieny pateikti nauja Avanso uztikrinima, tokiomis paciomis salygomis kaip ir ankstesnysis. 

12.1.11. Pirkéjas sumoka Tiekéjui avansa per Specialiosiose salygose numatyta termina nuo 

iSankstinio mokéjimo saskaitos ir Avanso uztikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokéto 

avanso suma iSskaitoma iš mokétinos sumos. 

12.1.12. Nutraukus Sutartj, Tiekéjas privalo grazinti Pirkéjui gauta avansa per 5 (penkias) darbo 

dienas (jeigu dalis Prekiy pristatyta, Pirkéjas jas yra priémes ir jomis gali naudotis pagal paskirtj — 

grazinama ta avanso dalis, kuri virsija Pirkéjo priimty Prekiy kaing). Jei Tiekéjas negrazina gauto 

avanso, Pirkéjas pasinaudoja Avanso uztikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas 

Bendryjy salygy 12.1.3 punktas, Tiekéjas turi sumokéti Specialiosiose salygose nurodyto dydzio 

netesybas, skaičiuojamas nuo grazintinos avanso sumos uz laikotarpj nuo avanso išmokėjimo iki jo 

grazinimo.
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12.2. Mokéjimy tvarka 

12.2.1. Tiekéjas išrašo Saskaita tik Salims pasiraius Prekiy perdavimo—priémimo akta, jeigu 

kitaip nenumatyta Specialiosiose salygose: 

12.2.1.1. elektroning saskaita faktūrą, atitinkancia Europos elektroniniy saskaity faktūrų standarta, 

kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos jgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 

dėl nuorodos į Europos elektroniniy saskaity faktūrų standarta ir sintaksiy sąrašo paskelbimo pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/55/ES (toliau — Europos elektroniniy saskaity 

faktiry standartas), Tiekéjas gali pateikti per informacing sistema „E. sąskaita“ 

(www.esaskaita.eu) arba per kitą savo pasirinkta informacine sistema; 

12.2.1.2.Europos elektroniniy saskaity faktūrų standarto neatitinkancia elektroning saskaitg faktūrą 

Tiekéjas privalo pateikti, naudodamasis informacinés sistemos „E. sąskaita“ priemonémis 

(www.esaskaita.eu). 

12.2.2. Pirkéjas elektronines saskaitas faktiiras priima ir apdoroja naudodamasis informacinés 

sistemos „E. saskaita“ priemonémis, išskyrus VPĮ nustatytus iSimtinius atvejus. 

12.2.3. ISankstinio mokéjimo saskaitas (jeigu Specialiosiose salygose yra numatytas avanso 

mokéjimas) Tiekéjas privalo pateikti Siame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka. 

12.2.4. Pirkéjas atlieka mokéjimus uz Prekes Specialiosiose salygose nustatytais terminais. 

12.2.5. Uz mokéjimy pagal Sutartj vélavimus, Pirkéjui taikomos netesybos Specialiosiose salygose 

nustatyta tvarka. 

12.2.6. Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai 

tokiai daliai, jei Specialiosiose salygose nenustatyta kitaip. 

12.2.7. Jeigu Salys sudaro trišalį susitarima su subtiekéju, Pirkéjas privalo pervesti subtiekéjui 

mokéting suma į subtiekéjo banko saskaita, nurodyta triSaliame susitarime, o likutj pervesti į 

Tiekéjo banko saskaita po to, kai pagal Sutarties ir triSalio susitarimo reikalavimus sudaromas 

pristatyty Prekiy perdavimo—priémimo aktas ir Tiekéjas pateikia Saskaita uz Prekes Pirkéjui. 

12.3. Kiti atsiskaitymo klausimai 

12.3.1. Pirkéjas privalo pervesti mokéjimus Tiekéjui į Tiekéjo banko saskaita, nurodyta 

Specialiosiose salygose. 

12.3.2. Pirkéjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekéjo, išskaityti iš mokéjimy Tiekéjui pagal Sutart] 

(vienašališkai daryti jskaitymus). Dél šios priezasties Tiekéjas neturi teisés perleisti arba jkeisti 

reikalavimo teisiy į gautinas pagal Sutart] sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti 

be Pirkéjo sutikimo. 

12.3.3. Visi mokéjimai pagal Sutart] atliekami eurais. 

12.34. Uz pavéluotus mokéjimus pagal Sutartj mokančioji Salis privalo sumokéti kitai Saliai 

Specialiosiose salygose nurodyto dydzio netesybas. 

13. KONFIDENCIALI INFORMACIJA 

13.1. Salys jsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Salies radytinio sutikimo neatskleisti 

tos Salies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Salies darbuotojams, su Salimi 

susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems néra būtina šią informacija naudoti jų darbo 

tikslais, i$skyrus Zemiau nurodytus atvejus. 

13.2. Salis turi teise atskleisti kitos Salies konfidencialia informacija $iais atvejais: 

13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Salies teisiy ar pareigy 

pagal Sutart] jgyvendinimui — tačiau tokiu atveju informacija galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek 

tai yra reikalinga sutartiniy teisiy ar pareigy jgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims,
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kuriems bitina, su salyga, kad konfidencialia informacija gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius 

pacius konfidencialumo jsipareigojimus, kokie yra nustatyti Sioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys 

atskleidzia konfidencialia informacija, Salis atsako už jų veiksmus kaip už savo; 

13.2.2. konfidencialia informacija yra būtina atskleisti pagal jstatymy bei kity teisés akty 

reikalavimus, jskaitant atvejus, kai to reikalauja vieSojo administravimo subjektai, taip, kai jie 

apibrézti Lietuvos Respublikos vie$ojo administravimo jstatyme. 

13.3. Prieš atskleisdama konfidencialia informacija, Salis privalo informuoti kitą Salj (tiek, kiek tai 

nedraudziama pagal jstatymus bei kitus teisés aktus) apie būtinybę arba gauta vieSojo 

administravimo subjekto reikalavimg atskleisti konfidencialia informacija ir imtis protingy 

priemoniy, siekdama uztikrinti atskleistos informacijos konfidencialuma. 

13.4. Salis atsako: 

13.4.1. uz bet kokį neteiséta, jskaitant atsitiktinj, kitos Salies konfidencialios informacijos ar bet 

kurios jos dalies atskleidima ar perdavima arba konfidencialios informacijos neteiséta naudojima; 

13.42. už tai, kad nesiémé visy protingy veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugoty kitos Salies 

konfidencialig informacija ar bet kuria jos dalj, uzkirsty kelia tolesniam jos neteisétam atskleidimui, 

perdavimui ar naudojimui. 

13.5. Salis nepagristai atskleidusi kitos Salies konfidencialia informacija privalo sumokéti kitai 

Saliai Specialiosiose salygose nurodyto dydzio bauda. 

14. ASMENS DUOMENU APSAUGA 

14.1. Salys jsipareigoja uztikrinti asmens duomeny saugumg bei asmens duomeny tvarkyma 

vykdyti teisétai, vadovaujantis 2016 m. balandzio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dél laisvo 

tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomeny apsaugos 

reglamentas) ir kity teisés akty, reglamentuojanéiy asmens duomeny tvarkyma, nuostatomis. 

14.2. Salys patvirtina, kad jeigu siekiant uztikrinti tinkama Sutarties vykdyma bus tvarkomi asmens 

duomenys, Salys jsipareigoja sudaryti atskira susitarima dél duomeny tvarkymo, kuriuo nustato 

duomeny tvarkymo dalyka ir trukme, duomeny tvarkymo pobūdį ir tiksla, asmens duomeny rūšis ir 

duomeny subjekty kategorijas bei duomeny valdytojo prievoles ir teises. 

15. INTELEKTINE NUOSAVYBE 

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisés, įgytos vykdant Sutartj, jskaitant intelektinés 

nuosavybés teises, iSskyrus asmenines neturtines teises į intelektinés veiklos rezultatus, yra Pirkéjo 

nuosavybé, pereinanti Pirkéjui nuo Prekiy perdavimo-priémimo momento be jokiy apribojimy, 

kurią Pirkéjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekéjo sutikimo tretiesiems 

asmenims, jei Specialiosiose salygose nenumatyta kitaip ar intelektinés nuosavybés teisés negali 

būti perduodamos nuosavybés teise dél Prekiy pobūdžio ar (ir) Prekiy gamintojo išimtinių teisiy, 

patenty ir kt. 

15.2. Tiekéjas jsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkéjui dél bet kokiy reikalavimy, kylanciy dél 

intelektinés nuosavybés teisiy, jskaitant, bet neapsiribojant, dél patento, prekiy zenklo, pramoninio 

dizaino savininko (naudotojo) teisés (registruojamos arba ne), teisés, kylančios iš paraiškų bet 

kurioms minétoms teiséms jregistruoti, autoriaus teisés, duomeny baziy gamintojy (sui generis) 

teisés, firmy, imoniy, organizacijy, verslo pavadinimy ar vardy savininky ir kitos panasios teisés ar 

isipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose Salyse, ar 

neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pazeidimas atsiranda dél Pirkéjo 

kaltés.
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15.3. Tiekéjas neturi teisés be iSankstinio rasytinio Pirkéjo sutikimo naudoti Pirkéjo simboliy, 

pavadinimo ir Zenklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkéjo sukurtais intelektiniais 

veiklos rezultatais. Pazeidus reikalavima, Tiekéjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties 

kainos be PVM. 

16. PAREISKIMAI IR GARANTIJOS 

16.1. Kiekviena iš Saliy pareiskia ir garantuoja kitai Saliai, kad: 
16.1.1. yra teisétai priimti ir galioja visi biitini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat 

teisétai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir 

vykdymui; 

16.1.2. sudarydama Sutartj, Salis nevirdija savo kompetencijos ir nepazeidzia jai taikomy jstatymuy 

bei kity teisés akty, teismo ar arbitrazo teismo sprendimy, administraciniy akty, sutarčių ar kity 

prievoliy pagal taikoma privating teise, viešąją teise, Europos Sajungos teisę arba tarptauting teise; 

16.1.3. Salies atstovas turi visus reikiamus jgaliojimus sudaryti ir jvykdyti Sutartj; Salies atstovas, 

sudarydamas ir pasiraydamas Sutartj, nepazeidzia Salies jstaty, nuostaty ir kity vidaus dokumenty, 

Salies valdymo ir kity organy ir (ar) kreditoriy teisiy ir teiséty interesy, sudarydamas Sutartj jis 

Salies ir Salies organy nariy, kreditoriy atzvilgiu veikia saZiningai ir protingai; 

16.1.4. Salis jvertino visas aplinkybes, turinčias esminés reikimés Sutarties sudarymui ir jos 

vykdymui; nė viena iš Sutartyje nurodyty salygy ir aplinkybiy neturi neigiamos jtakos Salies valiai 

sudaryti Sutart] tokiomis salygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius 

isipareigojimus; 

16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis saZiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių 

lygiateisiskumo principais, nenaudojant apgaulés ar spaudimo. Salys atskleidé viena kitai visa joms 

zinomg informacija, turinčią esminés reikSmeés Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 

16.1.6. visi Salies pareiskimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutyléty jokiy aplinkybiy, 

kurios daryty šiuos pareiSkimus ar garantijas neteisingais. 

16.2. Tiekéjas papildomai pareiSkia ir garantuoja Pirkéjui, kad Tiekéjas, subtiekéjai, jungtinés 

veiklos partneriai ir specialistai turi galiojanCius ir teisétus visus jstatymuose bei kituose teisés 

aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisés pripazinimo dokumentus, reikalingus 

vykdant Sutartj. 

16.3. Tiekéjas pareiskia, kad parduodamy Prekiy disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisés néra 

apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijy į Sutartimi perduodamas Prekes (ikeitimai, 

arestai ar pan.). 

17. BENDRIEJI ATSAKOMYBES KLAUSIMAIL 

17.1. Netesyby už vėlavimą ar pareigy pagal Sutartį pazeidimg sumokéjimas neatleidzia Salies nuo 

Sutartyje numatyty jos pareigy vykdymo. 

17.2. Netesyby sumokéjimas ir (ar) Sutarties jvykdymo uztikrinimo gavimas nepanaikina Salies 

teisés reikalauti, kad kita Salis kompensuoty jos patirtus nuostolius. Sioje Sutartyje nustatytos 

netesybos yra laikomos minimaliais, nejrodinétinais Saliy nuostoliais. Kiekviena iš Saliy turi teise 

gauti iš kitos Salies nuostoliy, atsiradusiy dél kitos Salies netinkamo jsipareigojimy pagal Sutartj 

vykdymo ar nevykdymo, nevirSijant Pradinés sutarties vertés be PVM, jei teisés aktai nenumato, 

kad privalo būti kompensuota didesné suma. Siame punkte numatytas atsakomybés ribojimas 

netaikomas, jei zala atsirado dél konfidencialumo jsipareigojimy, asmens duomeny apsauga 

reglamentuojanciy teisés akty ar intelektinés nuosavybés teisiy pazeidimo. 

17.3. Tuo atveju, jei paaiSkéja, kad kuris nors iš Sioje Sutartyje pateikty pa.relsklmų ar garantijų 

buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo
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atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentéjusioji Salis patyré dél tokio neteisingo, melagingo ar 

klaidinancio pareiskimo ar garantijos. 

17.4. Sioje Sutartyje numatytos teisiy gynybos priemonés neapriboja Saliy teisés pasinaudoti 

kitomis teisétomis teisiy gynybos priemonémis. 

17.5. Atsakomybés apribojimai pagal Sutartj netaikomi, kai zala padaroma tyčia arba dél didelio 

neatsargumo, padaroma neturtiné zala, suzalojama sveikata ar atimama gyvybé, taip pat kai 

padaroma Zala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, jskaitant atvejus, jeigu vienos Salies padaryta žalą 

tretiesiems asmenims atlygina kita Salis. 

17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Salys neatleidZiamos nuo atsakomybés už Sutarties 

pazeidimg. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Salys nepraranda teisés reikalauti atlyginti dél Sutarties 

nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokéti netesybas. 

18. NENUGALIMA JEGA (FORCE MAJEURE) 

18.1. Atsakomybé pagal Sutartj netaikoma, taip pat Salys gali būti visiskai ar iš dalies atleistos nuo 

civilinés atsakomybeés šiais pagrindais: 

18.1.1. dėl nenugalimos jégos (force majeure) — taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 

6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybés 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl 

Atleidimo nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybéms taisykliy 

patvirtinimo” patvirtinty taisykliy nuostatos; 

18.1.2. dél Europos Sajungos valstybiy veiksmy — kai prievole pagal Sutartj jvykdyti nejmanoma 

dėl privalomy ir nenumatyty Europos Sajungos valstybés institucijy veiksmy (akty), kuriy Salys 

neturéjo teisés ginčyti ir Sie veiksmai negaléjo būti iš anksto numatyti. 

18.2. Salis, prasanti ją atleisti nuo atsakomybeés, privalo pranešti kitai Saliai apie nenugalimos jégos 

aplinkybes nedelsiant, bet ne véliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokiy aplinkybiy atsiradimo ar 

paaiskéjimo, pateikdama jrodymus, kad ji émési visy pagristy atsargumo priemoniy ir déjo visas 

pastangas, kad sumazinty islaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranesti galima jsipareigojimy 

ivykdymo termina. Salis taip pat turi pateikti kitai Saliai atitinkama pranešimą, kai išnyksta 

isipareigojimy nevykdymo pagrindas. 

18.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybés atsiranda nuo nenugalimos jégos aplinkybiy 

atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas praneSimas, nuo pranesimo pateikimo 

momento. Jeigu Salis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai 

Saliai 7ala, kurią ši patyré dél laiku nepateikto pranesimo arba dél to, kad nebuvo jokio pranesimo. 

18.4. Jeigu nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybés tesiasi ilgiau negu 1 (viena) ménesj nuo 

pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Salis gali nutraukti Sutartj apie tai pranesusi kitai šaliai 

prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jéga nelaikoma tai, kad Salis neturi reikiamų finansiniy 

istekliy arba skolininko kontrahentai pazeidzia savo prievoles, arba skolininkas pazeidzia savo 

prievoles kontrahentams. 

19. SUTARTIES NUOSTATU NEGALIOJIMAS 

19.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Salys privalo 

kuo skubiau sudaryti Susitarima, ir juo pakeisti negaliojan¢ia nuostata kita nuostata, kuri, kiek tai 

yra jmanoma, turéty tokį patį ekonominj ir teisinj efekta, kokio buvo siekta susitariant dél 

negaliojancios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojanCiomis kity 

Sutarties nuostaty, jeigu tai nepazeidzia jstatymy bei kity teisés akty ir galima daryti prielaida, kad 

Sutartis būtų buvusi teisétai sudaryta ir nejtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti. 

19.2. Jeigu Specialiosiose salygose numatytas Bendryjy salygy nuostatos pakeitimas yra arba tampa 

dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendryjy salygy nuostatos redakcija, buvusi
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iki pakeitimo. Tokiu atveju Salys privalo veikti pagal Bendrujy salygy 19.1 punkta. 

20. SUTARTIES PAKEITIMAI 

20.1. Sutarties salygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali biiti keiCiamos, iSskyrus tokias 

Sutarties salygas, kuriy keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VP] nuostatomis. 

20.2. Sutarties pakeitimai jforminami Salims sudarant Susitarimg. 

20.3. Salis, inicijuojanti Susitarima, privalo pateikti kitai Saliai pranešimą dél Sutarties pakeitimo 

bei pagrindima dél to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarima. Kita Salis per 5 

(penkias) darbo dienas (arba per kitą Saliy raštu sutartą terming) privalo išanalizuoti ir jvertinti 

gautą informacijg, pateikti savo pastabas ir pasiilymus, pagristus Sutarties arba imperatyviomis 

istatymy bei kity teisés akty nuostatomis. 

20.4. Susitarimai jsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarima Pirkéjas 

privalo paviesinti VP] 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka. 

20.5. Specialiosiose salygose nurodyty duomeny apie kontaktinius asmenis bei rekvizity 

pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (iSskyrus Tiekéjo, jungtinés veiklos partnerio, 

subtiekéjo ar specialisto pakeitima kitu asmeniu) ir Salis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, 

informuodama apie tai kit Salj. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmés kei¢iama 

Sutartis. 

21. SUTARTIES SUSTABDYMAS 

21.1. Nesant Tiekéjo kaltés ir esant aplinkybéms, kuriy Tiekéjas negaléjo numatyti, dél kuriy 

Tiekéjas negali vykdyti savo sutartiniy jsipareigojimy ir (arba) esant kitoms nenumatytoms 

aplinkybéms, Sutarties Salys turi teis¢ inicijuoti Prekiy (jų dalies) tiekimo sustabdyma iki 

atitinkamy aplinkybiy pasibaigimo. 

21.2. Prekiy (jų dalies) tiekimas gali biiti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybiy: 

21.2.1. esant Bendryjy salygy 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jégos aplinkybéms, sutartiniy 

isipareigojimy vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ja néra 

laiku prane$ta, nuo prane$imo momento ir atnaujinami, kai minétos aplinkybés nebetrukdo vykdyti 

Sutarties; 

21.2.2. Pirkéjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekiy (pavyzdziui, nebaigta jrengti 

patalpa, kurioje turi būti jmontuojamos Prekeés), o Tiekéjas dél to negali vykdyti Sutarties; 

21.2.3. dél nenumatyty prekiy, paslaugy ir (ar) darby, susijusiy su perkamu objektu, kuriy poreikis 

paaiskéjo tik vykdant Sutartj; 

21.2.4. ne dėl Pirkéjo kaltés véluoja kitos Pirkéjo pirkimo sutarties, turinéios tiesioginés jtakos Siai 

Sutaréiai, vykdymas; 

21.2.5. esant jrodymais pagristoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekéui kity trečiųjų 

asmeny ne dél Tiekéjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties salygas ir tvarka jvykdyty sutartiniy 

isipareigojimy; 

21.2.6. pasikeitus galiojan¢iam teisés aktui ar jsigaliojus naujam teisés aktui, kuris turi jtakos šios 

Sutarties vykdymui; 

21.2.7. sutartiniy jsipareigojimy stabdymo biitinybé atsirado dél sustabdyto / perskirstyto / negauto 

ir panasiai Pirkéjo Prekiy pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo; 

21.2.8. dél teisminiy (arbitraziniy) ginčų su Pirkéju ar treCiaisiais asmenimis, kuriy dalykas yra 

tiesiogiai susijes su Sutarties vykdymu. 

21.3. Jei Prekiy (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dél Bendryjy salygy 21.2 punkte nurodyty 

aplinkybiy ir tesiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) ménesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje 

numatytomis salygomis.
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21.4. Jei Prekiy (jų dalies) stabdymas vykdomas dél kity aplinkybiy, nenurodyty Bendryjy salygy 

21.2 punkte ar (ir) Bendryjy salygy 21.2 punkte nurodytos aplinkybés tesiasi ilgiau nei 3 (tris) 

ménesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris 

turi biti atliekamas, vadovaujantis VP] nuostatomis. 

21.5. Sutartiniy jsipareigojimy vykdymas gali biiti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu 

tokia tvarka: 

21.5.1. Atsiradus aplinkybéms, dél kuriy Tiekéjas negali vykdyti sutartiniy jsipareigojimy, Tiekéjas 

apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkéja. Tiekéjo rasytiniame praSyme turi būti nurodyta 

stabdymo aplinkybé (Bendryjy salygy 21.2 punktas) ir aplinkybés atsiradimg bei galima terming 

pagrindziantys argumentai, objektyviis faktai ir jrodymai. Pirkéjas, jvertings prašymą, ne véliau 

kaip per 3 (tris) darbo dienas rastu informuoja Tiekéja apie priimta sprendima dél sutartiniy 

isipareigojimy vykdymo stabdymo. Tiekéjui nepateikus konkreCiy argumenty, fakty, pagristy 

irodymais, Pirkéjas turi teisg rastu atsisakyti patvirtinti stabdyma. 

21.5.2. Pirkéjui rastu informavus Tiekéja ir pateikus jam argumentuota paaiSkinima, dél kokiy 

aplinkybiy ir kuriam terminui yra biitina stabdyti sutartiniy jsipareigojimy vykdymo termina, 

Tiekėjas ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas rastu informuoja Pirkéja ir patvirtina, kad sutinka 

su stabdymu. Tiekéjas turi teise priestarauti sutartiniy jsipareigojimy vykdymo stabdymui tik tuo 

atveju, jei Tiekéjas savo saskaita ir jégomis gali paSalinti atsiradusias aplinkybes, dél kuriy kilo 

biitinybé stabdyti sutartiniy jsipareigojimy vykdyma. 

21.5.3. Tiekéjas, gaves Pirkéjo rastiska pranešimą apie stabdyma, privalo nedelsiant, bet ne véliau 

kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo iSsiuntimo Pirkéjui dienos, sustabdyti sutartiniy 

isipareigojimy vykdyma. Jei Sutartis sustabdyta, Salys negali vykdyti jokiy jiems pagal Sutartj 

priskirty jsipareigojimy. 

21.6. Salys sutartiniy jsipareigojimy vykdymo stabdyma jformina radytiniu susitarimu, nurodant 

priezastis ir sustabdymo terming, bei pridedant dokumentus, patvirtinanéius sustabdymo pagrinda, 

ir patvirtina Saliy jgalioty atstovy parasais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis. 

21.7. Sutartiniy jsipareigojimy vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrecios, pagristos 

aplinkybés egzistavimo laikotarpiui. 

21.8. Salys susitaria, kad sutartiniy jsipareigojimy vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties 

vykdymo terming néra jskaiCiuojamas, jo metu sutartiniai jsipareigojimai nevykdomi ir uz šį 

perioda Pirkéjas Tiekéjui nemoka jokiy mokéjimy, baudy ar prastovy. 

21.9. Jeigu Sutartyje numatyty prievoliy jvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais 

pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdyma lémusioms aplinkybéms arba Saliy susitarime 

nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris jvyksta anksčiau. 

21.10. Atnaujinus Sutarties vykdyma, nejvykdyty prievoliy (jų dalies) jvykdymo terminai ir 

Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų jvykdymui (Sutarties 

galiojimui) jų sustabdymo metu. 

21.11. Jei sutartiniy jsipareigojimy vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių 

laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti 

atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 

(dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį 

prieš 10 (dešimt) dienų. 

22. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę 

nutraukti Sutartį Šalių susitarimu.
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22.1. Pretenzijos dél Sutarties pazeidimy 

22.1.1. Jeigu Salis paZeidzia Sutartį arba jstatymus bei kitus teisés aktus, kita Salis turi teise 

pareiksti jai rašytinę pretenzija, nurodyti, kokia Sutarties ar jstatymy bei kity teisés akty nuostata ir 

kokiu biidu priesinga Salis pazeidé bei nustatyti protingą terminą istaisyti pazeidima. 

22.1.2. Pretenzija gavusi Salis privalo nedelsdama, bet ne véliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, 

atsakyti į pretenzija ir nurodyti, kokiy priemoniy imsis siekdama iStaisyti pazeidima per pretenzijoje 

nustatyta terming arba motyvuotai pasiiilyti kita pagrista terming. Tiekéjo teisé siūlyti kita terming 

nelaikoma Pirkéjo pareiga tą terming priimti. Pretenzija gavusios Salies pasitilytasis terminas 

pakeičia terming, nurodyta pretenzijoje, tik jeigu kita Salis jį patvirtina. 

22.2. Sutarties nutraukimas Pirkéjo iniciatyva 

22.2.1. Pirkéjas vienaSaliskai nutraukia Sutartj, jspéjes Tiekéja rastu prieš ne trumpesnj nei 5 

(penkiy) dieny terming, jeigu Tiekéjas padaro esminj Sutarties pazeidima, nurodyta Specialiosiose 

salygose. Pirkéjas taip pat turi teisę nutraukti Sutartj, jeigu Tiekéjas padaro Sutarties pazeidima, 

kuris atitinka esminio Sutarties pazeidimo pozymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame 

kodekse, ir, gaves Pirkéjo pretenzija, per pretenzijoje nurodyta terming neistaiso pazeidimo. 

22.2.2. Pirkéjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartj ar jos dalj rastu ispéjes Tiekéja prieš ne 

trumpesnj nei 10 (deSimties) dieny termina, jeigu: 

22.2.2.1. Tiekéjui yra iSkelta bankroto byla, pradétas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa 

nemokus arba yra nemokumo tikimybé, sustabdo ūkinę veikla ar susidaro jstatymuose ir kituose 

teisés aktuose nustatyta tvarka analogiska situacija; 

22.2.2.2. Tiekéjo padétis pasikeicia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatyta paSalinimo 

pagrinda, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu; 

22.2.2.3. pasikeiCia teisés aktai, susij¢ su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkéjo 

vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dél tokiy pakeitimy Pirkéjas nusprendzia nutraukti 

Sutartj; 

22.2.2 4. Pirkéjas nusprendzia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi jsigyjamos Prekeés ir 

Sutarties poreikis iSnyksta; 

22.2.2.5. Pirkéjo valdymo organas priima sprendima, dél kurio Sutarties poreikis iSnyksta; 

22.2.2.6. pasikeicia (pablogéja) Pirkéjo finansiné padétis ar Pirkéjas negauna / netenka finansavimo 

ir dėl šios priezasties nusprendzia nutraukti Sutartj; 

22.2.2.7. keičiasi Pirkéjo organizaciné struktiira — juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktira ir 

tai gali turéti jtakos tinkamam Sutarties jvykdymui arba Sutarties poreikiui; 

22.2.2.8. nebelieka perkamy Prekiy poreikio; 

22.2.2.9. Pirkéjas iš pirkimy priežiūrą atliekaniy institucijy gauna nurodyma / rekomendacija 

nutraukti Sutartj; 

22.2.2.10. Tiekéjas véluoja pateikti Sutarties jvykdymo uztikrinimo pratesima ilgiau kaip 10 

(deSimt) darbo dieny nuo paskutinio Sutarties jvykdymo uztikrinimo galiojimo termino pabaigos 

arba atsisako jį pateikti; 

22.2.2.11. Tiekéjas atsisako paSalinti arba nepaSalina Prekiy trikumy per Pirkéjo nustatytus 

protingus terminus; 

22.2.2.12. Tiekéjas pazeidzia Sutartj arba jstatymus bei kitus teisés aktus ir per Pirkéjo raSytinéje 

pretenzijoje nurodyta terming neiStaiso pazeidimo. 

22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojancia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas priestarauja 

Lietuvos Respublikoje jgyvendinamoms privalomoms tarptautinéms sankcijoms, kaip tai apibrézta 

Sankeijy jstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sajungos ir Lietuvos Respublikos teisés
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aktuose (bent vienai iš taikomy sankcijy). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas 

vadovaujantis minétu jstatymu. 

22.2.4. Pirkéjas nedelsiant, bet ne véliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienasaliskai nutraukia Sutart] 

arba sustabdo jos vykdyma privalomy tarptautiniy sankcijy, kaip tai apibrézta Sankcijy jstatyme ir 

kituose tarptautiniuose, Europos Sajungos ir Lietuvos Respublikos teisés aktuose, ijgyvendinimo 

laikotarpiui, apie tai jspéjes Tiekéja rastu, jei Sutartis jsigaliojo iki šių tarptautiniy sankeijy Lietuvos 

Respublikoje jgyvendinimo nustatymo. Draudziama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartj, kuriy 

vykdymas priestarauty Lietuvos Respublikoje jgyvendinamoms tarptautinéms sankcijoms. 

22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekéjui iš esmés pazeidus Sutart] ar Tiekéjui nepagrjstai nutraukus 

Sutarties vykdyma ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose salygose néra numatyta, kad 

tinkamas Sutarties jvykdymas yra uztikrinamas Sutarties jvykdymo uztikrinimu, Tiekéjas 

isipareigoja sumokéti Pirkéjui Specialiosiose salygose nurodyto dydzio baudą ir atlyginti 

nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose salygose yra numatyta, kad 

tinkamas Sutarties jvykdymas yra uztikrinamas Sutarties jvykdymo uztikrinimu, Tiekéjas 

isipareigoja Pirkéjui sumokéti likusia dalj Specialiosiose salygose nurodyto dydzio baudos ir 

atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties jvykdymo 

uztikrinimas. Pirkéjui pareiSkus reikalavima atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma jskaitoma į 

nuostoliy atlyginima. 

22.2.6. Pirkéjas turi teisę vienaSaliSkai nutraukti Sutartj ir kitais Specialiosiose salygose (jei 

taikoma) ir jstatymuose bei kituose teisés aktuose jtvirtintais atvejais. 

22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kita diena po to, kai pasibaigia jspéjimo apie Sutarties 

nutraukima terminas. 

22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekéjas pasalina pažeidimą ar iSnyksta aplinkybés, dél kuriy buvo 

inicijuota Sutarties nutraukimo procediira, Sutartis negali būti nutraukiama ir jspé&jimas apie 

Sutarties nutraukimg netenka galios, jei Tiekéjas informuoja Pirkéja apie pasalinta pazeidima ar 

išnykusias aplinkybes, dél kuriy buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procediira. 

22.3. Sutarties nutraukimas Tiekéjo iniciatyva 

22.3.1. Tiekéjas turi teisę vienasaliSkai nutraukti Sutartj, ispéjes Pirkéja rastu prieš ne trumpesnj nei 

30 (trisdesimties) dieny terming, jeigu Pirkéjas pazeidzia atsiskaitymo su Tiekéju terminus (iSskyrus 

atvejus, kai Pirkéjas naudojasi savo teise sulaikyti mokéjimus), ir Pirkéjo skola Tiekéjui viršija 20 

(dvidesimt) proc. Pradinés sutarties vertés be PVM ir Pirkéjas, gaves Tiekéjo pretenzija, per 30 

(trisdesimt) dieny nesumoka Tiekéjui mokétiny sumy. 

22.3.2. Tiekéjas turi teisę vienasaliSkai nutraukti Sutartj, ispéjes Pirkéja rastu prieš ne trumpesnj nei 

10 (deSimties) dieny termina, jeigu: 

22.3.2.1. Pirkéjui yra iSkelta bankroto byla, pradétas procesas dél bankroto ne teismo tvarka, jis 

tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybé, Pirkéjas sustabdo veikla, arba jstatymuose ir kituose 

teisés aktuose numatyta tvarka susidaro analogiska situacija; 

22.3.2.2. Pirkéjas pazeidzia Sutartj arba jstatymus bei kitus teisés aktus ir per Tiekéjo rašytinėje 

pretenzijoje nurodyta termina neiStaiso pazeidimo, iSskyrus Bendryjy salygy 22.3.1 punkte 

nustatyta atvejį. 

22.3.3. Jeigu Bendryjy salygy 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybés yra susijusios tik su atskira 

dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekéjas turi teise nutraukti Sutartj tik tos dalies atzvilgiu arba 

nutraukti tik tokj Susitarima. 

22.3.4. Tiekéjas turi teisę vienaSaliskai nutraukti Sutartj ir Kitais jstatymuose bei kituose teisés 

aktuose jtvirtintais atvejais. 

22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama Pirkéjui iš esmés pazeidus Sutartį ar Pirkéjui nepagristai nutraukus 

Sutarties vykdyma ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkéjas jsipareigoja sumokeéti Tiekéjui
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Specialiosiose salygose nurodyto dydzio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties 

nutraukimu. 

22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kita diena po to, kai pasibaigia jspéjimo apie Sutarties 

nutraukima terminas. 

22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukima terming Pirkéjas pasalina pazeidima 

arba išnyksta aplinkybés, dél kuriy buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procediira, Sutartis negali 

būti nutraukiama ir jspéjimas apie Sutarties nutraukima netenka galios, jei Pirkéjas informuoja apie 

pašalintą pazeidima arba iSnykusias aplinkybes, dél kuriy buvo inicijuota Sutarties nutraukimo 

procediira, Tiekéja. 

22.4. Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju 

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir 

kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui. 

22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo: 

22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai 

atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenziju; 

22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Sutarties 

reikalavimus; 

22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar 

Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, 

kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas. 

23. PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS 

23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ar gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos: 

23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir 

gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir 

(ar) Prekiy tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms 

tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios dalys 

ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 2* dalies nuostatų; 

23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne 

prastesnės, o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės ir Tiekėjas 

pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs 

Prekių pavyzdžius, pristatomos Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai; 

23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė 

Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį 

sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas 

nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo pirkimo dokumentams 

ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei šiuo metu tiekiamos Prekės; 

23.1.4. Salys sudarė rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo. 

23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei 

pasiūlyme nurodytą kainą. 

24. BENDRAVIMO TV ARKA IR KALBA 

24.1. Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas 

sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių
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kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimy, pirmenybé teikiama lietuviy kalba parengtam 

tekstui). 

24.2. Jeigu Salis pranesa kitai Saliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Salis 

gauna tokj pranesima, ji visus remiantis Sutartimi siun¢iamus pranešimus ir informacija turi siysti 

pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Salis nepranesa apie kontaktiniy duomeny pasikeitima 

arba kol kita Salis negauna tokio pranesimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Saliai 

zinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu. 

24.3. Jeigu pranešimas yra jteikiamas asmeniskai arba siunciamas pastu ar per kurjerj, jis turi būti 

iteikiamas pasiraSytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodyta diena. 

24.4. Jeigu pranešimas siunciamas el. pastu, laikoma, kad Salis jį gavo kita darbo diena. 

24.5. Jeigu pranešimas siunciamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavéjas jį gavo tada, kai 

jis gavo pirmesnjjj pranesima. 

25. PRETENZIJOS IR GINCU SPRENDIMAS 

25.1. Bet kokie gincai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos 

pazeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visy pirma privalo būti sprendziami derybomis tarp Saliy 

vadovy arba jų jgalioty asmeny. 

25.2. Jeigu Salys neišsprendžia ginčo deryby būdu tuomet toks gincas, nesutarimas ar reikalavimas, 

kylantis iš Sios Sutarties arba susijes su ja ar jos pazeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra 

galutinai sprendziamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos jstatymuose 

nustatyta tvarka. 

25.3. Kile ginčai nesudaro pagrindo Salims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį.



24 

PREKIU PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SALYGOS 

Sutarties 
pavadinimas 

Pirkimo sutartis 
Mobilieji telefonai 

Sutarties data | Sutarties numeris | 

1. SUTARTIES SALYS 

1.1. Pirkéjas 

1.1.1. Pavadinimas Vilniaus miesto savivaldybés 
administracija 

1.1.2. Juridinio asmens kodas 188710061 

1.1.3. Adresas Konstitucijos pr. 3, LT-09601 
Vilnius 

1.1.4. PVM mokétojo kodas 

1.1.5. Atsiskaitomoji saskaita 

1.1.6. Bankas, banko kodas 

1.1.7. Telefonas 

1.1.8. El. pastas 

1.1.9. Salies atstovas Jonas Pidkovas 

1.1.10. Atstovavimo pagrindas Vilniaus miesto savivaldybés 
administracijos direktoriaus 2023 
m. sausio 6 d. jsakyma Nr. 30- 

35/23 

„Dėl jgaliojimo pasirasyti viešųjų 
pirkimy sutartis* 

1.2. Tiekéjas 

1.2.1. Pavadinimas UAB „Tele2“ 

1.2.2. Juridinio asmens kodas 111471645 

1.2.3. Adresas Upés g. 23, LT-08128 Vilnius 

1.2.4. PVM mokétojo kodas 

1.2.5. Atsiskaitomoji saskaita 

1.2.6. Bankas, banko kodas 

1.2.7. Telefonas 

El. pastas 

Salies atstovas Diana Altané 

1.2.10. Atstovavimo pagrindas Igaliojimas 2024 m. rugpjūčio 5 
d. Nr. IR-1706 

2. ATSAKINGI ASMENYS 

2.1. Pirkéjo 
kontaktiniai asmenys, 

atsakingi už Sutarties 
vykdyma, Prekiu 

priémima, Saskaity per 
informacine sistema „E. 

saskaita“ priėmimą 
2.2. Tiekéjo 
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kontaktiniai asmenys, 

atsakingi už Sutarties 
vykdyma 

3. SUTARTIES DALYKAS 

3.1. Sutarties dalykas Tiekéjas jsipareigoja Sutartyje numatytomis salygomis perduoti 
Pirkéjui mobiliuosius telefonus (toliau — Prekés). 
Issamus Prekiy aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekéms 
nustatyti Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija® (toliau — 
Techniné specifikacija). 
Perkamy Prekiy kiekis: preliminariai 215 vnt. Prekiy tiekimo 
laikotarpiu (3 mén.) preliminariis perkamy prekiy kiekiai pagal 
perkanciosios organizacijos poreiki gali didéti arba mazéti. Per 3 

mén. prekiy tiekimo laikotarpi bus perkama prekiy ne didesnei 

kaip 87.500,78 EUR jskaitant visus mokesčius, sumai 

3.2. Pirkimo numeris 731305 

3.3. Informacija apie 

Europos Sajungos 

1éSomis finansuojama 
projekta arba kita 

projekta 

Netaikoma 

4. PREKIU PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIU PERDAVIMO - PRIEMIMO 
TVARKA 

4.1. Prekiy pristatymo 

terminas, kai Prekés 

pristatomos vienu kartu 

Tiekéjas Prekes (visa Prekiy kiekj) isipareigoja pristatyti ne véliau 
kaip per 3 mén. nuo Sutarties jsigaliojimo dienos šiuo adresu: 
Konstitucijos per. 3, Vilnius 

4.2. Prekiy (ar jų dalies) 

pristatymo termino 

pratesimas 

Netaikoma 

4.3. Uzsakymy teikimo 
tvarka 

Uzsakymai teikiami Tiekéjo nurodytu elektroniniu pastu ir laikomi 
gautais po 24 (dvidesimt keturiy valandy) nuo uzsakymo pateikimo. 

4.4. Dél Prekiy 
pristatymo dalimis 

vertés / apimties 

Netaikoma 

4.5. Kartu su Prekémis 
pateikiami dokumentai 

Kartu su Prekémis pateikiami Sie dokumentai: Prekiy atitikimag 
aplinkos apsaugos reikalavimus. 

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

5.1. Sutarciai taikomas 
kainos apskaiciavimo 
būdas 

Sutartyje ir jos galimiems keitimo atvejams yra pasirinktas šis 
kainos apskaičiavimo budas: fiksuotas įkainis. Šis kainos 
apskaičiavimo būdas yra viena iš esminių Sutarties sąlygų, kuri 
negali būti keičiama. 

5.2. Pradinės Sutarties 
vertė ir Sutarties kaina, 

kai taikoma fiksuoto 
įkainio kainodara 

Pradinės Sutarties vertė yra 72.314,69 (septyniasdešimt du 
tūkstančiai trys šimtai keturiolika ir šešiasdešimt devyni centai) Eur 
be PVM. 

Šioje Sutartyje nurodytų Prekių įkainiai: 268,34 (du šimtai 

šešiasdešimt aštuoni eurai, trisdešimt keturi centai) Eur be PVM. 

Sutarties kaina yra 87.500,78 (aštuoniasdešimt septyni tūkstančiai 
penki šimtai ir septyniasdešimt aštuoni centai) Eur su PVM. PVM 
sudaro 15.186,09 (penkiolika tūkstančių šimtas aštuoniasdešimt šeši 
ir devyni centai) Eur. 
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Sioje Sutartyje Pradinés Sutarties verté yra lygi maksimaliai 
pirkimui skirtai 165y sumaibe PVM pirkimo dokumentuose ir 
Sutartyje nurodyty Prekiy jsigijimui Tiekéjo pasiilyme nurodytais 
ikainiais be PVM. 

5.3. Sutarties kainos / 
įkainių perskaifiavimas 
taikant perziiiros 
taisykles 

Sutarties kaina (jkainiai) bus perskaičiuojami: 

e dėl PVM tarifo pasikeitimo; 

5.3.1. Sutarties kainos / 
ikainiy peržiūra dél 
PVM tarifo pasikeitimo 

Jeigu Prekiy tiekimo metu pasikeitia PVM  mokėjimą 
reglamentuojantys teisés aktai, darantys tiesioging jtaka Tiekéjo 
tiekiamy Prekiy Sutartyje nurodytai kainai (jkainiams), Sutarties 
kaina (jkainiai) perskaičiuojami nekeiCiant Prekiy kainos (ikainio) 
be PVM. 

PerskaiCiavimas jforminamas Susitarimu, kuris tampa neatskiriama 
Sutarties dalimi. PerskaiCiuota Sutarties kaina (jkainiai) jforminami 
Susitarimu ir turi būti taikomi nuo naujo PVM jvedimo datos 
(nepriklausomai nuo to, kada pasirasytas Susitarimas). 

5.3.2. Sutarties kainos / 
ikainiy peržiūra dél 
kity mokesčių, 
lemianéiy Prekiy kainos 
pokyti, pasikeitimo 

Netaikoma 

5.3.3. Sutarties kainos / 
ikainiy peržiūra dél 
kainy lygio pokyčio 

Netaikoma 

5.3.4. Sutarties kainos / 
ikainiy peržiūra dél 
kainy lygio pokyčio 
pagal Prekiy grupiu 

kainy pokyčius 

Netaikoma 

5.4. Sutarties kainos / 
ikainiy apskai¢iavimas 
taikant kiekio 
(apimties) keitimo 
taisykles 

Netaikoma 

5.5. Atsiskaitymo su 

Tiekéju terminas ir 
tvarka 

Pirkéjas atsiskaito su Tiekéju ne véliau kaip per 30 (trisdesimt) 
kalendoriniy dieny nuo Saskaitos gavimo dienos. Tais atvejais, kai 
yra objektyviai pagrista (pvz., véluoja finansavimas iš Biudzeto), 
mokéjimai gali būti atidedami, vélavimo laikotarpiui, bet ne ilgiau 
kaip 60 (SesiasdeSimt) kalendoriniy dieny nuo Prekiy gavimo 
dienos. 

Apmokéjimo salygos 1) ivykdzius visus sutartinius jsipareigojimus, 
sumokama visa Sutarties kaina; 

5.6. Avansas Netaikoma 

5.7. Avanso Netaikoma 

uztikrinimas 
6. PREKIŲ KOKYBE IR GARANTINIAI JSIPAREIGOJIMAI 
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6.1. Garantinis 
terminas 

Prekéms nustatomas Tiekéjo pasiūlytas arba Prekiy gamintojo 
taikomas Garantinis terminas, tačiau bet kokiu atveju ne 
trumpesnis kaip 24 mén. Garantinis terminas, skaiiuojamas nuo 
Prekiy perdavimo—priémimo akto ar Saskaitos (kai Prekiy 
perdavimo—priémimo aktas néra pasiraSomas) pasiraSymo dienos. 

6.2. Garantiné priežiūra Tiekéjas privalo paSalinti trikumus ne véliau kaip per 5 darbo 
dienas, arba kita susitarta terming, nuo pranesimo apie trikumus 
Tiekéjui gavimo dienos. 

Prekiy trikumy nustatymo bei Salinimo tvarka nustatyta Bendryjy 
salygy 7 skyriuje. 

7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKEJAI 

Sutarties vykdymui 

pasitelkiami subtiekéjai 
ir (ar) specialistai 

Sutarčiai vykdyti pasitelkiami Sie subtiekéjai: néra. Tiekéjas 
isipareigoja ne véliau kaip iki Sutarties vykdymo pradzios raStu 

pranešti Pirkéjo atstovui subtiekéjy kontaktinius duomenis ir 
subtiekéjy atstovus. 

Sutarčiai vykdyti pasitelkiami specialistai, kuriais Tiekéjas rémési 
siekdamas atitikti kvalifikacijos reikalavimus: néra. 

8. PRIEVOLIU PAGAL SUTART] JVYKDYMO UZTIKRINIMAS 

8.1. Prievoliy pagal 

Sutartj jvykdymo 

uztikrinimas 

Prievoliy pagal Sutartj jvykdymas uztikrinamas: 
Netesybomis (delspinigiais, bauda) ir 
Pirmo pareikalavimo banko garantija arba draudimo bendrovés 
laidavimo draudimu, arba uZstatu. 

8.2. Sutarties jvykdymo 

uZtikrinimo pateikimas 

Tiekéjas ne vėliau kaip per 10 (deSimt) darbo dieny nuo Sutarties 
pasiraSymo dienos turi pateikti Pirkéui 3.700,00 Eur pirmo 
pareikalavimo banko garantija arba draudimo bendrovés laidavimo 
draudimo raštą, arba uzstata, atitinkancius Bendryjy salygy 10 
skyriaus reikalavimus. Esant poreikiui, gavus tiekéjo praSyma, šis 
terminas gali būti pratestas Saliy suderintam terminui. 

9. SALIU ATSAKOMYBE 

9.1. Pirkéjui taikomos 
netesybos už mokéjimy 
pagal Sutartj vélavima 

Jei Pirkéjas, gaves tinkamai pateikta ir uzpildyta Saskaita, uzdelsia 
atsiskaityti uz tinkamai Tiekéjo perduotas kokybiskas Prekes per 
Sutartyje nurodyta terming, Tiekéjas nuo kitos nei nustatytas 
terminas dienos skaic¢iuoja Pirkéjui 0,02 (dvi Simtosios) procento 
dydzio delspinigius nuo neapmokétos sumos be PVM uz kiekvieng 
vélavimo dieng. 

9.2. Tiekéjui taikomos 
netesybos 

9.2.1. Jeigu Tiekéjas véluoja vykdyti uzsakyma, tiekti Prekes ar 
iStaisyti jų trikumus arba nevykdo kity sutartiniy jsipareigojimy, 
Pirkéjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekéjui skaičiuoja 
0,02 (dvi Simtosios) procento dydzio delspinigius uz kiekvieng 
uzdelsta diena nuo laiku neperduoty Prekiy ar Prekiy, turinéiy 
trikumy, kainos be PVM. 

9.2.2. Tiekéjas privalo sumokėti Pirkéjui netesybas per 10 dieny nuo 
Pirkéjo pareikalavimo. 

9.3. Tiekéjui / Pirkéjui 
taikoma bauda 
nutraukus Sutartj dél 
esminio Sutarties 
pazeidimo 

Nutraukus Sutartį dél esminio Sutarties pazeidimo, nustatyto 
Sutarties Specialiosiose salygose, Pirkéjas igyja teisę pasinaudoti 
Sutarties jvykdymo uztikrinimu, nurodytu Specialiyjy salygy 8.2 
punkte. 
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9.4. Tiekéjui taikoma 
bauda dél esamy 
subtiekéjy ar specialisty 
pakeitimo / naujų 

subtiekėjų pasitelkimo 
nesilaikant Bendrosiose 
sąlygose nurodytos 

subtiekėjų ir (ar) 
specialistų keitimo 

tvarkos 

Netaikoma 

9.5. Tiekėjui taikomos 
baudos dél 
aplinkosauginiy ir 

(arba) socialiniy 

kriterijy nesilaikymo 

Netaikoma 

9.6. Tiekéjui / Pirkéjui 
taikoma bauda dél 
konfidencialumo 
reikalavimy 

nesilaikymo 

Netaikoma 

9.7. Tiekéjui taikomos 
netesybos dél pirkimo 
dokumentuose 
nustatyty kokybiniy 

kriterijy nepasiekimo 

Sutarties vykdymo 

metu 

Netaikoma 

9.8. Tiekéjui taikomos 
netesybos dél Sutarties 
ivykdymo uztikrinimo 
nepratesimo 

Netaikoma 

9.9. Kitos netesybos Netaikoma 

10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS 

10.1. Sutarties 
sudarymas ir 

jsigaliojimas 

Salims pasirasius Sutartj, ši Sutartis laikoma sudaryta ir jsigalioja, 
kai Salys pasirašo Sutartj ir, jei taikoma, Tiekéjas pateikia pirkimo 
dokumenty reikalavimus atitinkantj Sutarties jvykdymo uztikrinima 
ir galioja iki visisko Saliy jsipareigojimy pagal $ia Sutartj jvykdymo 
arba Sutarties nutraukimo dienos. Jei per nustatyta termina Sutarties 
ivykdymo uztikrinimas nepateikiamas, Sutartis, nepaisant to, kad 
yra pasiradyta abiejy Saliy, laikoma nesudaryta ir nejsigalioja. 

10.2. Sutarties galiojimo 

termino pratesimas 

Netaikoma 

11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

11.1. Sutarties 
nutraukimo pagrindai 

Sutartis gali būti nutraukiama raSytiniu Saliy susitarimu arba 
vienasaliskai, Bendrosiose salygose nustatyta tvarka. 

11.2. Esminiai Sutarties 
pazeidimai 

Esminiais Sutarties salygu pazeidimais bus laikoma: 

11.2.1. jeigu Tiekéjas daugiau nei 30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny 
véluoja pristatyti Prekes; 
11.2.2. jeigu Tiekėjas siekia padidinti Prekiy kaing (t. y. nevykdo 
Sutarties uz Sutartyje nustatyta kaina); 
11.2.3. Sutarties vykdymo metu atsirado pirkimo dokumentuose 
nurodytas Tiekéjo pasalinimo pagrindas; 
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11.2.4. naujo arba pratesto Sutarties uztikrinimo nepateikimas 
nurodyta tvarka (išskyrus pirminj Sutarties uztikrinima); 
11.2.5. Tiekéjas be Pirkéjo zinios pasitelkia Sutarciai vykdyti nauja 
subtiekéja. 

12. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu 

aplinkosauginiai ir (arba) socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo salygos) 

12.1. Aplinkosauginiy 

kriterijy nustatymo 

teisinis pagrindas 

Aplinkosauginiai  kriterijjai Prekéms nustatomi vadovaujantis 
Aplinkos apsaugos kriterijy taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, 
tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birzelio 28 d. jsakymu D1-508 
„Dėl Aplinkos apsaugos kriterijy taikymo, vykdant Zzaliuosius 
pirkimus, tvarkos apraSo patvirtinimo* (toliau — Tvarkos aprasas) 
4.1 papunkčiu. Aplinkos apsaugos kriterijai nustatyti pirkimo salygy 
techninéje specifikacijoje. 

12.2. Su Prekiy 

pakuotémis susije 

aplinkosauginiai 

kriterijai 

Netaikoma 

12.3. Su Prekiy 

pristatymu susije 

aplinkosauginiai 

Kkriterijai 

Netaikoma 

12.4. Su Prekémis 
susijusiy paslaugy 

(pavyzdZiui, 
montavimo, apmokymo 

ir kitos parengimui 

naudoti skirtos 
paslaugos) teikimu 

susije aplinkosauginiai 

Kkriterijai 

Netaikoma 

12.5. Su perkamomis 

Prekémis susije 
socialiniai kriterijai 

Netaikoma 

13. BENDRUJU SALYGU PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 

(jeigu būtina dél konkretaus Sutarties dalyko specifikos) 

13.1. Salys susitaria pakeisti nurodytus Sutarties Bendryjy salygy punktus 
ir i8déstyti juos nauja redakcija: 
1. Bendryjy salygy 1.1.1.10 punkta iSdéstyti nauja redakcija: 
„1.1.1.10. Sutarties kaina — galima pagal Sutartj Tiekéjui mokétina 
maksimali suma, jskaitant vertes, galincias atsirasti dél Sutarties 
pasirinkimo galimybiy, taip pat visus privalomus mokesčius ir 
išlaidas;“. 

2. Bendrųjų sąlygų 1.3.1 punkte vietoj žodžio „eilės“ rašyti žodį 
„viršenybės“ ir šį 1.3.1 punktą iki dvitaškio išdėstyti taip: 
„1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip 
papildantys vienas kitą. Bet kokio Sutarties dokumentų sąlygų 
neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas 
pašalinamas dokumentus aiškinant tokia viršenybės tvarka:“. 
3. Bendrųjų sąlygų 3.1.1.2 punktą išdėstyti nauja redakcija: 
„3.1.1.2. užtikrinti, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys 
asmenys. Jeigu pirkimo vykdymo metu nebuvo tikrinama Tiekėjo 
kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla arba buvo tikrinama 
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ne visa apimtimi, Pirkéjui pareikalavus, Tiekéjas turi pateikti 
dokumentus, jrodancius, kad Sutartj vykdo tik tokia teise turintys 
asmenys;“. 

4. Bendrųjų sąlygų 10.5 punktą išdėstyti nauja redakcija: 
„10.5. Sutarties jvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) 
privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 
10 (dešimt) darbo dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Tiekėjo 
Sutartyje nustatytus esminius Sutarties sąlygų pažeidimus ir (ar) 
kitus Specialiosiose sąlygose numatytus atvejus gavimo dienos, 
sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, 
pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą“. 
5. Bendrųjų sąlygų 10.6 punktą išdėstyti nauja redakcija: 
„10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad 

bankas (draudimo bendrovė) atsako tik už tiesioginių nuostolių 

atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad 

Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui 

(draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas pažeidė esmines Sutarties 

sąlygas ar kitus Specialiosiose sąlygose nustatytus atvejus ir (arba) ji 

buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti 

realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir 

pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, patvirtina, kad 

Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais 

neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais“. 

6. Bendrųjų sąlygų 10.10 punktą išdėstyti nauja redakcija: 
„10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo 
terminas turi būti ne trumpesnis nei prie Prekių tiekimo termino 
pabaigos pridėjus 30 kalendoriniy dienų“. 
7. Bendrųjų sąlygų 10.11 punktą išdėstyti nauja redakcija: 
„10.11. Jeigu Prekių tiekimo terminas yra ilgesnis nei 1 (vieneri) 
metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 13 mėnesių galiojantį Sutarties 
įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo 
užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos“. 
8. Vietoj Bendrųjų sąlygų 10.16 punkto su papunkčiais 10.16 punktą 
išdėstyti taip: 
„10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu dėl 
esminio Sutarties sąlygų pažeidimo ir (ar) kitais Specialiosiose 
sąlygose nustatytais atvejais“. 
9. Bendrųjų sąlygų 12.2.1 punktą išdėstyti nauja redakcija: 
„12.2.1. Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių 
perdavimo-priėmimo aktą, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose 
sąlygose. Sąskaitos priimamos ir apdorojamos vadovaujantis 
Lietuvos Respublikos finansinės apskaitos įstatymo 6 straipsnio 4 
dalimi, išskyrus Viešųjų pirkimų įstatymo straipsnio 22 straipsnio 12 
dalyje nustatytus atvejus“. 
10. Bendrųjų sąlygų 12.3.2 punktą išdėstyti nauja redakcija: 
„12.3.2. Pirkėjas turi teisę Tiekėjui mokėtinas sumas išskaityti iš 
mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį (vienašališkai daryti įskaitymus). 
Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti 
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reikalavimo teisiy į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems 
asmenims arba kitaip jomis disponuoti be Pirkéjo sutikimo“. 
11. Bendryjy salygy 15.3 punkta iSdéstyti nauja redakcija: 
,,15.3. Tiekéjas neturi teisés be iSankstinio rasytinio Pirkéjo sutikimo 
naudoti Pirkéjo simboliy, pavadinimo ir Zzenklo reklamoje, 
rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkéjo sukurtais intelektiniais veiklos 
rezultatais. Pazeidus reikalavima, Tiekéjui taikoma 1 (vieno) 
procento bauda nuo Pradinés Sutarties vertés.* 

13.2. Salys susitaria papildyti Sutarties Bendrasias salygas nurodytu 
punktu, tačiau kity punkty numeracijos nekeisti: 
1. Papildyti Bendrasias salygas nauju 2.4 punktu: 
„2.4. Pirkimo dokumentai ir Tiekéjo pasililymas yra neatskiriama 
Sutarties dalis“. 

13.3. Salys susitaria iSbraukti nurodyta Sutarties Bendrųjų salygy punkta, 
tačiau kity punkty numeracijos nekeisti: 12.2.2. 

13.4. 

13.5. Sutarties Bendrosiose salygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su 
prierasu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos 
konkrečiai apraSomos Sutarties Specialiosiose salygose. 

14. SUTARTIES PRIEDAI 

14.1. Priedas Nr. 1 Techniné specifikacija 

14.2. Priedas Nr. 2 Prekiy perdavimo — priémimo aktas 

14.3. Priedas Nr. 3 

14.4. Priedas Nr. 4 

14.5. Priedas Nr. § 

15. SALIU ATSTOVU PARASAI 

PIRKEJAS TIEKEJAS 

Inovacijy ir technologijy grupés vadovas Viešojo sektoriaus projekty vadové Diana 
Jonas Pidkovas Altané 

(parasas) (parasas) 
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Priedas Nr. 1 

TECHNINE SPECIFIKACLJA 

MOBILIEJI TELEFONAI 

Eil. . . VI 
Nr. Parametras Reikalaujama parametro reikšmė 

1.1. | Ekrano įstrižainė Ne mažesnė nei 6,6 coliai 

1.2. | Ekrano raiška/ekranų tasky tankis Ne mažesnė kaip 2340x1080 rezoliucija (ne 
mažiau kaip 390 taškų per colį) 

1.3. | Ekrano tipas Super AMOLED arba lygiavertis 

1.4. | Procesorius Ne maziau 8 branduoliy 

1.5. | Veikimo dazniai GSM 850/900/1800/1900 

1.6. | Vidiné atmintis Ne maziau 128 GB 

1.7. | RAM atmintis Ne maziau 8 GB 

1.8. | Duomeny perdavimas Ne zemesné judriojo ryšio duomeny perdavimo 
technologija kaip 4G (LTE) 

1.9. | Duomeny perdavimas į/iš PC per USB | Turi būti kabelis, kuris pateikiamas kartu su 
kabelj ryšio priemone (gali būti pateikiamas ir ne 

ryšio priemonés jpakavime) 

1.10. | Bluetooth sasaja Turi būti 

1.11. | Operaciné sistema Android arba lygiaverté 

1.12. | Atsparumas vandeniui Ne Zemesnis nei IP67 
1.13. | Baterijos talpa Ne maziau kaip 4900 mAh 

1.14 | Galiné kamera Pirmas objektyvas ne maziau kaip 50 MP, 
antras objektyvas ne maziau kaip 12 MP, 
trecias objektyvas ne maziau kaip 5 MP 

1.15. | Sim kortelé Turi būti galimybé jdéti ne maziau kaip 2 sim 
korteles 

1.16. | Modelio isleidimo data Ne anksciau nei 2024 m. 

1.17. | Maitinimo adapteris Turi būti pateikiamas USB-C tipo originalus 
maitinimo adapteris 

1.18. | Sitiloma jranga bus pateikta oficialiu | Taip 
kanalu, yra nauja, nenaudota, iStestuota, 

ir skirta naudotis Lietuvos Respublikos 
teritorijoje. 

BENDRI REIKALAVIMAI 

1. Siūloma jranga yra nauja, néra naudota arba naudota ir atnaujinta (renewed, remarketed, 
refurbished) jranga. 

2. Garantija - 24 meénesiy nuo prekiy perdavimo-priémimo akto pasiraSymo dienos. 
Gamintojo garantuojamas nemokamas daliy tieki mas ir nemokami remonto darbai. 

3. Perkamos prekeés turi atitikti šiuos minimalius aplinkos apsaugos kriterijus: 
- produktui pagaminti naudojamose spausdintinése plokstése neturi būti pavojingy cheminiy 

medziagy, klasifikuojamy priskiriant bet kurig iš nurodyty pavojingumo ar rizikos frazg pagal 2008 
m. gruodzio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (EB) Nr. 1272/2008 dél cheminiy 
medziagy ir misiniy klasifikavimo, Zenklinimo ir pakavimo, iš dalies keičiantį ir panaikinantj 
direktyvas 67/548/EEB bei 1999/45/EB ir iš dalies keičiantį Reglamenta (EB) Nr. 1907/2006 (toliau 
— Reglamentas (EB) Nr. 1272/2008), kancerogeninés (H350, H351), sukeliancios paveldimus 
genetinius defektus (H340, H341), veikiant ilga laika pakenkia kai kuriems organams (H372,
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H373), toksiskos reprodukcijai (H360D, H360F, H360FD), pavojingos vandens aplinkai (H400, 
H410); 

- produkty bandymais nustatyta baterijos būklė po 300 cikly turi būti > 80 proc. Bandymai 
atliekami pagal LST EN 61960-3 , Akumuliatoriai ir jų baterijos su Sarminiais arba kitokiais 
nerūgštiniais elektrolitais. Li¢io akumuliatoriai ir baterijos, skirti nesiojamajai jrangai. 3 dalis. 
Prizminiai ir cilindriniai li¢io akumuliatoriai ir jų baterijos“ arba lygiavertj standarta; 

- jrangos plastikinése dalyse, kuriy masé didesné kaip 5 g, turi būti mazai halogeninty 
medziagy. Kiekvienoje plastikingje prietaiso dalyje turi būti maziau kaip 1 000 ppm (0,1 proc. 
masės dalis) bromo ir maziau kaip 1 000 ppm (0,1 proc. masés dalis) chloro. 

Perkamy prekiy kiekis (apimtis): preliminari 3 mén. pirkimo objekto apimtis — 215 vnt. 
Prekiy tiekimo laikotarpiu (3 mén.) preliminariis perkamy prekiy kiekiai pagal perkanciosios 
organizacijos poreikj gali didéti arba mazéti. Per prekiu tiekimo laikotarpi bus perkama prekiy 

ne didesnei kaip 87.500,78 EUR iskaitant visus mokes¢ius, sumai.
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Sutarties 202_ m. 
Nr.o... 
2 priedas 

Pirkéjas: 
Vilniaus miesto savivaldybés administracija 

Tiekéjas: 

Prekiy tiekimo sutartis: data Nr. 

Sutarties objekto pavadinimas 

PREKIU PERDAVIMO — PRIEMIMO AKTAS 

20 m. meén. d. Nr. 

Eil. . s Mato Prekių Kaina (EUR) be PVM 

nr. Prekių pavadinimas vnt. apimtis vieneto viso kiekio 
1 2 3 4 5 6=4x5 

1. 
2. 

3. 

VISO be PVM: 
PVM 21%: 

VISO su PVM: 

Prekes perdavé (Tiekéjas): 
Prekes priémé (Pirkéjas): 



PASIULYMAS 

2024-08-27 

MOBILIEJI TELEFONAI 

Dalyvio pavadinimas ir kodas 

(jei pasiūlymą  pateikia  tiekéjy grupė, 

nurodomi visų partnerių pavadinimai ir 

kodai) 

UAB „Tele2 prekyba“, 302473332, 

Dalyvio adresas 

(jei pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė, 

nurodomi visų partnerių adresai) 

Upės g. 23, LT-08128 Vilnius 

Dalyvio įgaliotas asmuo pasirašyti 

pasiūlymą 

Dalyvio įgaliotas asmuo bendrauti 

pateikto pasiūlymo klausimais 

Pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo dokumentų sąlygomis. 

Siūlomo pirkimo objekto kainos (įkainiai): 

. . Vnt. kaina PP 
Eil. Pavadini Mato | Preliminarus ikainis) EUR Preliminari kaina 
nr. avadinimas vnt. Kiekis (įkainis) EUR be PVM 

be PVM 

1 2 3 4 5 6=4x5 

1. | Mobilieji telefonai Vnt. 215 268,34 57693,10 

Samsung Galaxy 
A55 128 GB EE 

PVM 12115,55 EUR 

Bendra preliminari pasiiilymo kaina* su PVM 69808,65 EUR 

* Perkanciajai organizacijai priimtina maksimali pasiiilymo kaina yra 87.500,78 EUR 

jskaitant visus mokescius. Pasiiilymas, kuriame nurodyta bendra pasiilymo kaina bus 

didesné, bus atmestas kaip neatitinkantis pirkimo dokumentuose nustatyty reikalavimy. 

Į kainą jskaityti visi tiekéjo mokami mokesciai ir visos tiekéjo patiriamos su pasiūlymo 
rengimu ir su pirkimo sutarties vykdymu susijusios, tame tarpe elektroniniy saskaity faktūrų 
pateikimo, i§laidos. 

Tais atvejais, kai pagal galiojancius teisés aktus dalyviui nereikia mokéti PVM, jis nurodo 
bendrq pasiiilymo kaing be PVM ir prieZastis, dél kuriy PVM nemoka. 



Informacija apie kiekvieno tiekéjy grupés partnerio savo jégomis numatomy atlikti darby 
(teikti paslaugy, tiekti prekiy) dalies verte (pildoma, kai pasiiilyma pateikia tiekéjy grupé): 

Partnerio darby (paslaugy, 

Eil. Partnerio Numatomi atlikti darbai | prekiy) dalies vertė pasiūlymo 
nr. pavadinimas (teikti paslau.gos, tiekti kainoje 

prekés) 

EUR su PVM Proc. 

Viso: 

Dalyvis pasiūlyme privalo išviešinti subtiekéjus, kuriy pajégumais, t. y. siekdamas atitikti 
kvalifikacijos reikalavimus, remiasi, taip pat nurodyti ir kitus žinomus subtiekéjus. 

Eil. 

nr. 

Pavadinimas, kodas 

ir adresas 

Numatomi atlikti darbai 

(teikti paslaugos, tiekti 

prekeés) 

Pirkimo sutarties dalis 

pasiūlymo kainoje, kuriai 

ketinama pasitelkti 

subtiekéjus 

EUR su PVM Proc. 

Subtiekéjai, kuriy pajégumais remiamasi jrodinéjant kvalifikacijos atitiktj 

Viso: 

Kiti Zinomi subtiekéjai, kurie bus pasitelkti vykdant pirki mo sutartj ir kuriy 

nesiremiama jrodinéjant kvalifikacijos atitikties 

pajégumais 

Viso: 



Pastaba. Tiekéjo (tiekéjy grupés partneriy) ir subtiekéjy bendra numatomy atlikti darby 
(teikti paslaugy, tiekti prekiy) verté turi atitikti bendra pasiūlymo suma EUR su PVM. 

Siūlomas pirkimo objektas visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus 
ir jo savybés tokios: 

Nr. Parametras 
Reikalaujama parametro 

Siūlomos rodikliy reikšmės 

reikšmė (nurodyti siūlomus rodiklius) 

1. | Ekrano įstrižainė Ne mažesnė nei 6,6 coliai 6.6 colio 

2. | Ekrano raiška/ekranų | Ne mazesné kaip | 2340x1080 rezoliucija (390 tasky 

tasky tankis 2340x1080 rezoliucija (ne | per colj) 

maziau kaip 390 tasky per 

colį) 

3. | Ekrano tipas Super AMOLED  arba| Super AMOLED 

lygiavertis 

4. | Procesorius Ne mažiau 8 branduolių 8 branduolių 

5. | Veikimo dazniai GSM 850/900/1800/1900 GSM 850/900/1800/1900 

6. | Vidinė atmintis Ne mažiau 128 GB 128 GB 

7. | RAM atmintis Ne maziau 8 GB 8 GB 

8. | Duomeny perdavimas | Ne zemesné judriojo rysio | judriojo ryšio duomenų 

duomenų perdavimo | perdavimo technologija kaip 4G 

technologija kaip 4G (LTE) | (LTE), 5G 

9. |Duomenų perdavimas | Turi būti kabelis, kuris | kabelis pateikiamas kartu su ryšio 

į/iš PC per USB kabelį | pateikiamas kartu su ryšio | priemone 

priemone (gali būti 

pateikiamas ir ne ryšio 

priemonės įpakavime) 

10. | Bluetooth sąsaja Turi būti Yra 

11. | Operacinė sistema Android arba lygiavertė Android 

12. | Atsparumas vandeniui | Ne Zemesnis nei [P67 P67 

13. | Baterijos talpa Ne maziau kaip 4900 mAh | 5000 mAh 



14. | Galiné kamera Pirmas  objektyvas  ne | Pirmas objektyvas 50 MP, antras 

maziau kaip 50 MP, antras | objektyvas 12 MP, trecias 

objektyvas ne maziau kaip | objektyvas 5 MP 

12 MP, trecias objektyvas 

ne maziau kaip 5 MP 

15. | Sim kortelé Turi būti galimybé jdéti ne | galimybé jdéti 2 sim korteles 

maziau kaip 2 sim korteles 

16. | Modelio išleidimo data | Ne anksciau nei 2024 m. 2024 m. 

17. | Maitinimo adapteris Turi būti pateikiamas USB- | pateikiamas USB-C tipo 

C tipo originalus maitinimo | originalus maitinimo adapteris 

adapteris 

Kartu su pasiiilymu pateikiami šie dokumentai: 

Eil. Dokumenty pavadinimai 

nr. 

1. Uzpildytas ir pasiraSytas EBVPD. 

2. Uzpildyta Nacionalinio saugumo reikalavimy atitikties deklaracija. 

3. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimo dokumentai. 

4. Aplinkosaugos reikalavimų atitikimą pagrindžiantys dokumentai 

5. Informacija apie įvykdytas sutartis ir užsakovo pažyma 

6. Jungtinė pažyma 

Šiame pasiūlyme yra pateikta konfidenciali informacija: 

Dokumente esanti Konfidencialios 
konfidenciali informacija! informacijos pagrindimas 

Eil. Pateikto dokumento | (nurodoma dokumento dalis / (paaiškinama, kuo 
nr. pavadinimas puslapis, kuriame yra remiantis nurodytas 

konfidenciali informacija) dokumentas ar jo dalis yra 
konfidencialiis) 

Igaliojimas Asmens duomenys Vadovaujantis BDAR 
reikalavimais 

! Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Jei dalyvis šios lentelés neuzpildo ir (ar) failo (bylos) 

pavadinime nenurodo „konfidencialu“, perkancioji organizacija laiko, kad jo pateiktame pasiūlyme néra 

konfidencialios informacijos. 



[ | | 

Užtikriname pasiūlymo galiojimą pirkimo dokumentuose nurodytomis sąlygomis 

pervestas 1500 Eur užstatas 
(nurodyti užtikrinimo būdą, sąlygas ir dydį) 

Deklaruojame, kad dalyviui (kiekvienam tiekėjų grupės partneriui), subtiekėjui (tais atvejais, 
jeigu jo vykdomos pirkimo sutarties vertės dalis yra didesnė kaip 10 proc.) ir kitiems ūkio 
subjektams, kurių pajėgumais remiamasi (tais atvejais, jeigu jų vykdomos pirkimo sutarties vertės 
dalis yra didesnė kaip 10 proc.) netaikomi 2022 m. balandžio 8 d. Tarybos Reglamente (ES) 
2022/576 nustatyti ribojimai. 

Jeigu kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne 
visa apimtimi, įsipareigojame perkančiajai organizacijai, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę 
turintys asmenys. 

Pasiūlymas galioja iki pirkimo dokumentuose nurodyto termino pabaigos. 

Viešojo sektoriaus projektų vadovė 

Dalyvis arbajo įgaliotas asmuo parasas vardas ir pavardé 
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